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Iz bosanskega perivoja.

..Rdc(‘a roza vsa je zazarela,
zazarela pred junakom Cilim.
Kolne skrbna mati, kolne rozo
Ali ni to roza rdecelista,
krasna Hana je, devojka mlada.
Hudo kolne, strele siplje majka,
strele sive iz o€i grozecih:
,Kaj bleScis se, kaj se kosas s solncem,
gizdava ti roza, oj strupenka,
kaj mi Cara$, kaj mi sina mami§!“

Hej, ponosno zaleskee v solncu
gizdava se roza, krasna Hana,
otrov nudi mlademu junaku,
otrov temno-rdecih, rujnih usten.
»Sijem, ¢aram tebi, majka, sina,
sladkega mu strupa piti dajem
in ovijam se ga strastno, Zarko,
da omamim ga s telescem belim.

Mesto belo, kaj si se zavilo
v meglo, z dimom ¢rnim se zakrilo?
Mar divja po tebi gladna kuga,
mar te robi, pleni rabelj-paSa?
Ne pustosi, ne mori me kuga
in ne robi paSa me krvavi —
zapalila lepa me devojka
je sinodi raz altano zlato,
zapalila me je z bliski, z ognjein,
zapalila 8 ¢rnim me ocesom.
C. Golar.
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Lepa Vida.

Spisal Ivan Cankar.

lllld] je solnce, ali solnce potuje bogvekam, Ze je dalec
E /‘lll sence prihajajo; tam pod oknom so kostanji, ali listje
a7 je orumenelo, grbi se in pada trepetaje; Sel je Clovek
zunaj, pod kostanji, ali ko je Sel mimo, mu je Sinila
senca preko obraza, domislil se je bogve cesa in je
zavzdihnil.

Zavzdihnila je, ki je stala ob oknu, zakaj zal ji je bilo solnca
in tudi listja, ki je bilo neko¢ tako zeleno, in tistih velikih cvetov,
ki so diSali in jih ni bilo vec.

Ogmil ji je ovratnik preko ramen in se je dotaknil njenih las.
In ko jo je vprasal, ni odgovorila, ¢ komaj se je ozrla nanj, ki jo
je ljubil strahoma. Kako bi mu pa¢ odgovorila? Bilo je zaradi
solnca, ki je ze dale¢, in tudi zaradi kostanjev vdovcev in zaradi
sene, ki prihajajo in legajo tiho na srce.

Takrat pa je bilo solnce Se visoko na nebu in kostanji so bili
Se vsi nedeljski.

Oblec¢ena je bila v dolg popotni plas¢, na glavi je imela Sirok
klobuk in pod klobukom rde¢o rozo. Ker je bila pomlad vsenaokoli,
je bil njen obraz vesel in rde¢, v oteh je bila Velika noc.

Tako je Sla preko perona, ozrla se Se malo za grbavo damo,
ki je odhajala Zzalostno, nato pa je stopila ter se lepo nastanila v
kupeju.

Prijetno je, ¢e potuje clovek in ima doma moza, ki Caka v
skrbeh in zavzdihne, kadar se ozre po tihi sobi. Prinesla bi mu
bonbonov kakor otroku, polozila si glavo njegovo na kolena ter
ga malo pobozala, tako morda, da bi mu padli kuStravi lasje na
¢elo, in bi se zasmejala, kadar bi vzdignil glavo.

Od srece in spomladanskega veselja se je zasmejala in oni
Clovek, ki je sedel nasproti, se je vzdramil in si je pomel strahoma
o¢i. Nato si je popravil ovratnik in kravato, pocesal si je z roko
lase ter se poklonil. To je bilo takrat, ko je sijalo zunaj solnce.
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Ker sta bila tako sama in je bilo v kupeju toplo in prijetno,
sta se razgovarjala o lepih stvarch, o samih takih stvareh, ki jih
je oblivalo spomladansko solnce in ki so diSale po kostanjevem
cvetju.

Tako na priliko je pripovedovala ona o tistih Casih, ko je nosila
$e kito na hrbtu in rdeco pentljo v kili. Sredi lepe pokrajine, sredi
zelenih holmov, tam lezi vas in sredi vasi je bila hiSa. Zelena
okna ima in na oknu so roZe. Pa se bliza vecer, topli spomladanski
mrak, Ze klonejo roZe v polspanju. In kaj je takrat zaSumelo na
pesku, na beli stezi tam ob vrtu? Oglasili so se pladni in nerodni
koraki, velike in plasne o¢i so pogledale preko vrta proti zelenemu
oknu, tja, kjer rastejo roZe in kjer gledajo izza roz velike in plasne
o¢i. Narahlo so hresali koraki na pesku, razmeknili so se na vriu
rosni grmi in so zaSumeli. ,St!* Odprla so se vrata oprezno, toda
zaSkripala so narahlo. ,St!“ Tako je trepetalo ob ograji dvoje
majhnih plasnih src, komaj se je upala roka dotekniti roke in odi
so se umikale. Ker se je blizal vecer, topli spomladanski mrak, so
se nenadoma napele ustnice in so vztrepetale, glava se je sklonila
in dvoje krepkih, vroc¢ih rok se je oklenilo njenega pasu . . . Tisti
vecer je jokala v postelji in nikoli ve¢ ni stala ob ograji s tako
plaSnimi oémi in tako majhnim in trepetajo¢im srcem.

On, na priliko, pa je pripovedoval o tistih Casih, ko je Se sanjal
o lepem in junaSkem Zivljenju, o veliki ljubezni in slavnih delih.
Bila je tam aleja in veder se je blizal, topli spomladanski mrak. In
kaj je takrat zaSumelo na belem pesku pod kostanjem? Z lahko-
lenimi koraki je prihajala, v senci Sirokega klobuka so sanjale oi,
o lepih dezelah pag, o veliki ljubezni. In ko je prisla mimo, je padla
na pesek majhna diSeCa rokavica. Sklonil se je in se je poklonil
viteSko ter je stal pred njo ves trepetajo¢. Zasmejale so se njene
odi, tudi njene ustnice so se narahlo nasmechnile in $la je dalje z
lahkolenimi koraki. Tisto no¢ ni spal; iskal je je, koder je hodil, in
je ni ve¢ nasel.

»Bila je edina, ki sem jo ljubil.”

Preko zelene ravni je hitel vlak in Ze so legale sence na ze-
leno ravan, vzdigale so se Ze vederne sanje proti nebu. V kupeju
je bilo toplo in prijetno, govorila sta Sepetaje, da bi ne motila
lepega miru, ki je bil v njunih srcih. Kakor da bi se bila poznala
7e iz davnih Casov, Ze iz predzavednih sanj. Ni¢ te ne vpradujem,
prijatelj, odkod si, kdo si, kam te vodi ta dolga pot. Tvoje sanje
so vzrasle iz mojih in moje so se porodile iz tvojih.

37+
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Toplota je legala na telo, legala na odi; tako Cist in sladek
mir je bil v dusi, da bi ga motila, ¢e bi zgenila z roko, ¢e bi morda
odgrnila okno, da bi posijal mesec v kupe.

Vrafale so se sanje, Ze pozabljene, skoro Ze pokopane; in
¢udne otroSke Zelje so se vracale, po daljnih lepih deZelah, po
viteSki ljubezni, da, celo po tistih samotnih gradovih, koder hodijo
zaklete kraljicne po dolgih temnib hodnikih, v srcu hrepenenje po
daljnodaljni svobodi.

V polspanju, v polsanjah je govorila Sepetaje, in ko je bil Se
sreCen in miren smehljaj na njenih ustnicah, se je porodila v njenem
srcu ¢udna misel, da je bila sreca samo tedaj, samo tam — v tistem
otroskem hrepenenju po daljnih lepih dezelah, po viteSki ljubezni
in po zakletih gradovih. Hitre so bile takrat sanje, preko zemlje so
Svigale jadrno in onostran zemlje, na Cudovite, polpoznane svetove,
tja v daljnodaljno svobodo. Zdaj pa se pomika vlak tako pocasi,
tako trudno in leno Ze stopajo noge, tako pocasi in plaSno romajo
misli od holma do holma . . . Ustnice so se smehljale sre¢no, in
ko so se smehljale, je zavzdihnila narahlo in je odprla o€i.

In v obraz so ji sijale o¢i njegove, tako diste in mirne; tudi
v njil so bile sanje, bilo je hrepenenje po daljnih deZelah, po viteski
ljubezni in zakletih gradovih.

Jokala je takrat ves vecer in nikoli ve¢ niso bile njene odi
tako otroSko plasne in tako ni trepetalo njeno srce nikoli vec.

,Bil je edini, ki sem ga ljubila.”

Nato pa so se sanje utrudile, skoro so ohromele.

Govorila sta in v glasu njenem in njegovem je bilo nekoliko
trpkosti, komaj zavednega obZalovanja.

Vzdramile so se bile nenadoma tiste majhne rane, ki jih clovek
skoro ne cuti, kadar se prikaze prvikrat drobna kapljica krvi, ki pa
s¢ pozneje, bogvekdaj, nenadoma odpro in zakrvave z veliko silo.
Ena sama slufajna neprijazna beseda, en sam hipen pogled, ah,
morda samo senca, ki je bila Sinila komaj vidno in pobliskoma
preko ustnic . .. Zgrudi se ¢lovek od velike boleine in vstane po-
mlajen, ali drobne ranice grizejo, ni zdravnika zanje, drobni Crvi
glojejo neprestano, razglojejo srce in lice.

Zavzdihnila je in tudi smehljaja ni bilo ve¢ na njenih ustnicah.
Pocasi se je pomikal vlak preko ravnine, pocasi in trudoma so
romale misli.

Legel je mrak in legla je Ze nod¢, zasvetila se je dremotna lu¢
v kupeju. Dolga je $e voznja in dolga je Se pot in zmerom bolj
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trudne so misli in nevesele. Nevesele, hrome in nadleZne bodo
romale naposled po pustih klancih v dolino.

Vzdignile so se trepalnice in v obraz so ji zasvetile njegove oci.

,oamo v sanjah, samo v tistem otroSkem hrepenenju je resnica
in zivljenje; in drugo vse je Zivljenja ponesrecen poskus . . .“

Samo v sanjah . . . v tistem otroSkem hrepenenju . . .

In ustnice so se spet nasmehnile, polagoma so padale trudne
trepalnice. Toplo in prijetno je bilo v kupeju, kakor po zimi, o
mraku, v zakurjeni izbi, ko je zunaj sneg in mraz.

Neprestano in tiho padajo veliki beli kosmi; nebo se je bilo
zdruzilo z zemljo, od zemlje do neba neizmeren bel oblak. V izbi
je gorko in tiho, vcasi zapraskeCe v pedi ter se zasveti v zarni rdedi
svetlobi. Stopila je po prstih k durim in je poslusala. Enakomerno
praska pero po papirju, v¢asi se premakne stol. In tedaj se domisli,
da bi napravila ¢rno kavo. Ni bilo prav, zakaj zdravnik mu jo je
bil odsvetoval, toda zakaj bi je ne pil? Samo majhno ¢aSico vroce
diSe¢e kave. Odprla bi narahlo duri, stopila k mizi po prstih in
nasmehljala bi se mu v odi. Tudi on bi se ji nasmehnil in bi ji
morda celo nalahko pobozal roko. En sam trenotek bi bil, ali bil
bi velik praznik. Hodila je oprezno, zato da bi ne sliSal v sobo in
da bi ga iznenadila. Tako je odprla duri narahlo, lepa mlada Zena,
belo ¢aSico na belem kroZniku, in se je smehljala kakor otrok, ki
je zagreSil vesel greh iz vesele ljubezni. ,Idi! Cemu me moti§?*
Tuj in neprijazen je bil njegov pogled, zazeblo jo je na obrazu in
umeknila se je za korak. Samo trenotna senca je bila zastrla nje-
gove odi, je legla na njegov glas in izginila je takoj, komaj Se je
ostal sled na njegovih ustnicah, ki so se nasmehljale. ,No, daj, da
ti poljubim roko, ti duSa moja!“ Vesele so bile zdaj njegove odi,
toda ona ni ve¢ cCutila njih toplote, tudi ni spoznala ve¢ prijazne
ljubezni, ki je bila v njegovem glasu, in komaj je ¢utila gorke ustnice,
ki so se bile doteknile njenih prstov. Ko se je vrnila v izbo, je
sedla k oknu in je naslonila glavo ob dlan. Tedaj je videla zunaj
zalostno in tiho zimsko no¢, ki je bila legla na mesto, na vso
mrzlo mrtvo zemljo. Veliki beli kosmi so padali neprestano, kakor
z oprezno nevidno roko se je vcasi narahlo doteknilo okna. Klonila
ji je glava in mraz ji je legel na ¢elo, v srce . . .

Zdrznila se je in se je vzdramila. Ob tistem trenotku pa je
zacutila na svojih ustnicah vroce trepetajoce ustnice, okoli pasu vroce
trepetajoce roke. Vstal je in je stal pred njo in njegove odi so sijale
v Cistem ognju.
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Vlak je hitel preko ravni, skozi mirno spomladansko no¢. Dre-
motna lu¢ je sijala od stropa, vcasi, ob ovinku, je zasvetil mesec
v kupe. Zgodilo se je, da je bil ugledal nenadoma svoje sanje, tiste
ze polpozabljene, skoro Ze zakopane; in njo je ugledal, ki je stal
nekoC pred njo mlad in trepetajo¢ in ki je je iskal in je ni naSel.
Izpremenila se je pa¢ nekoliko; njene odi, takrat ¢rne, so bile svet-
lejSe, ustnice so bile bolj napete in bolj rdece, tudi frizura je bila
drugacna. In ko so se trepalnice zatisnile, ko so se smehljale vroce
ustnice v polspanju, tedaj se je zgenila Zalost v njegovem srcu,
vzdignilo se je hrepenenje in ga je vsega ovladalo, tako da je vstal
in se sklonil k njej ter pokleknil prednjo in jo objel.

Da, zgodilo se je, da je ugiedala nenadoma tiste Ze polpo-
zabljene, skoro Ze zakopane sanje. Tam tisto belo hiSo z zelenimi
okni in vrt okoli hiSe in belo stezo ob vrtu. Na belem pesku so
se oglasili koraki, blizali so se plasno . . . ,St!“ . .. In oprezno
so se odprla vrata, zaSkripala so neckoliko . . . ,St!* . . . Ali iz-
premenil se je; njegove odi, takrat jasne in rjave, so bile ¢rne, lezale
so globoko v senci koSatih strnjenih obrvi. Njegov obraz ni bil
veC tako poln in bled je bil. Zakaj pocasi se je pomikal zdaj vlak
in sanje so bile trudne.

Zasvetile so se zarke bele luci na peronu, izprevodnik je klical.

Stala sta si mol¢e nasproti, komaj sta si stisnila roko.

Visoko je bilo takrat solnce in kostanji so cvetli. Ali zdaj hili
solnce, potuje bogvekam, in kostanji pod oknom so Ze orumeneli
in listje pada trepetaje. Sel je nekdo zunaj, pod kostanji, in ko je
sel mimo, mu je Sinila senca preko obraza, domislil se je pa¢ za
trenotek tistih skoro Zze zakopanih sanj in je zavzdihnil. Morda bi
postal in morda bi mu zasijale o¢i ob motnem spominu, ko bi se
oztl na okno. Sel je mimo in koraki so utihnili,

Zavzdihnila je, ki je stala ob oknu, zakaj Zal ji je bilo solnca
in tudi listja, ki je bilo neko¢ tako zeleno in tistih velikih cvetov,
ki so diSali in jih ni bilo vec.

Ogrnil ji je ovratnik preko ramen in se je dotaknil njenih las.
Ali komaj se je ozrla nanj in njen pogled je bil tuj in neprijazen...

Zakaj samo v sanjah, samo v tistem otroSkem hrepenenju je
resnica in Zivljenje; vse drugo je Zivljenja ponesrecen poskus . . .

izpreletel ga je mraz, ko se je ozrla naunj, ki jo je ljubil stra-
homa. Okrenila se je pocasi in je Sla in ga je ostavila. Na pragu
ji je zdrknil ovratnik raz ramena in duri so se samo nalahko priprle.

— @ o
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Bitje in Zzitje Bleiweisovih ,Novic“.
(1843—1902)
Spisal prof. dr. Jos. TominSek.

2 <) ako se¢ je oficiozno sodila v ,Novicah“ poezija, to nam
prica poleg drugih pojavov najjasneje nenaravna navdu-
Senost za Koseskega. Dandana$nji smo toliko objek-

tivni, da prisojamo tudi njemu vrednost in ceno, ki
mu po pravici gre; tudi razumemo, da je prekipevala
zanj navduSenost v onih casih, ki so ljubili hrupne
fraze in naraven ali nenaraven entuziazem, ali obsojati moramo ko-
seskomanijo vobce, posebno pa v onih €asih, ko ni imela ve¢ nikake
podlage in je bila celo kvarna, ker je tvarjala napacne pojme o
poeziji in se je njej v korist delala krivica drugim. Drasti¢no se je to
pokazalo 1. 1866. (stran 145. idd.) v oceni PreSernove izdaje
s Stritarjevim uvodom. ,Novice“ so sicer v vsaki oceni na-
nasale le hvalo, kolikor se je dalo, in niso bile skope z laskavimi
priznavami; ako pa je bilo kaj prirekati, so se izrazale skrajno pre-
vidno in obzirno; Stritarjev uvod pa je zbudil v urednistvu ,Novic“
neko sveto ogorcenost, ki je dobila brez vsake reserve ocitnega
duska. Ce smo prebirali prej$nje letnike ,Novic*, se nam zdi ta
odlo¢nost ¢udna; ali Ze iz prvih stavkov ocene se pokaze pravi
vzrok te v slovstvenem oddelku nenavadno ostre pisave: ,Novice®
so govorile — ,pro domo*, zavzele so se za svojega ljubljenca, za
Koseskega, ki ga je Stritar — najhuj$a kritika! — ignoriral. ,Novice“
piSejo: ,Stritar je pred PreSernom videl le Vodnika, vrstnika Pre-
Sernovega nobenega in tudi potomca nobenega, zato se ta scstavek
res more bolj imenovati himna kakor kritika PreSernovih pesem.* —
Ze tukaj slutimo, kam meri oéitanje; vendar hoe kritik podati svo-
jemu mnenju Sirde ozadje, obenem pa se osigurati proti ocitanju,
da ga vodi mrZnja napram PreSernu, &e§, ,da je (PreSeren) prvi
liricni pesnik, to je Ze danes dognano®, ali ,pesem je sicer
krasna stvar, al le ena cvetlica je med druzim cvetjem
na narodnem polji.“ — Kaj pravite k tej cvetoi sentenciji?
Ne prisojali bi temu kritiku toliko zlobnosti, da premaknivsi tezisce
prevrne vse vpraSanje in z drznim skokom zapusti nevidno viSino
pesniStva in se ustopi v sredo med Zzivobarvno in $tevilni masi tako
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pristopno ,narodnost®, ne prisojali, pravim, ko bi ne bili doZiveli no-
vih zgledov, kako se izkori$¢a PreSernova narodnost v kvar njegove
poezije. Ali je Se treba naglasati, da je tako naziranje neumevno
za vsakega, ki je Cital PreSerna, da bije nadalje pravicnosti v obraz!
Seveda! Marsikateremu pesniku in tudi — pesniku je tako kritiko-
vanje pogodi; saj si lahko na tihem misti: ,Glejte, glejte! Ta Pre-
Seren je le lepe ,pesmi“ delal, to je le ena cvetica na narodnem
polju; jaz pa jih imam zbranih cel snop!“ Zlasti velika tolazba je
tako pravilo za vse ,delavce na narodnem polju,“ ki niso pesniki...
Kaj pa bi rekli, ko bi vstal PreSeren in bi vse take zacel presojati
le s svojega staliS¢a?! Ko bi n. pr. s svojega Pegaza sodil za-
sluznega moza, ki je pisal v istem letniku ,Novic* o ,preSi¢jih
trihinah“? Potem bi se nemara razni taki presojevalci
PreSerna zavedeli, kam dovede tako premikanje stalisca!

Pa hvala Bogu, saj je PreSeren sigurno mrtev in ne bo ga
ve¢! Tudi Novicarji so se 1. 1866. Cutili varne pred njim . . . Zato
so, vsaj zacasno, lahko brez skrbi povzdigali v nebo svojega Ko-
seskega; ravnali so pa tako naivno, da se mora reci: nadin je vreden
predmeta! ,Novice“ namre¢ nadaljujejo na navedenem mestu: ,Ako
se piSe ,ozir na naso mlado literaturo“ (namre¢ v omenjenem
Stritarjevem uvodu) in se v takem popisu ozira celo na pesnike
tujih narodov, ¢udno se nam dozdeva potem to, da se ignorira
mojster, ki je bil vrstnik PreSernov: Koseski, kteremu je
svet izvedencev(!) Ze davno ves navduSen priznal
slavo, da je prvi v pesniStvu odprl nam pred njim ne-
znane, Cudapolne zaklade jezika slovenskega, nje-
govo neizmerno krepost in veli¢anstvo.“ Evo kritike! Kaj
se pohvalno povzdiguje pri tem ,mojstru“ pevcev? ,Da je odprl
vsem pred njim neznane . .. zaklade jezika slovenskega.“ Kaki so
ti zakladi? Menda celo to, kar nam zbuja zono pri Koseskega
oraznih“ in drugih delih, njegovi, prav njegovi koseskizmi! Takih
»cvetk na narodnem(!) polju® res ni nikdar poduhal PreSeren. —
Umestneje je, kar Se sledi, ker zdaj kritik ni ve¢ skuSal uteme-
ljevati navduSenosti za Koseskega z notranjimi razlogi, ampak se
je zadovoljil s konstatovanjem, da je Koseski — in to je res —
imel dovolj navduSenih obcudovalcev; s takim dokazilom se pri
obcinstvu itak doseze najvel: fakta so boljSa nego argumenti. ,Tudi
PreSeren®, nadaljuje kritik, ,je bil osupnjen, ko je leta 1844. prisla
na dan Koseskega ,Slovenija“, in prav res se je videlo takrat, kar
Latinec poje: obstupuere omnes. In cedalje ve¢ je bilo navduSenja
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o Koseskega geniju, ko so sledile druge izvirne pesni in prevodi...
Radujemo se, da imamo PreSerna, v radosti do njega
pa nikdar ne zabimo domacih prvakov(!).“ To je zopet
cuden stavek!

VL

1. V tej zadevi stopa na dan latentna kriza, ki je
v njo zas$lo slovensko leposlovje. Razvijali so se mladi
talenti, ki se niso ve¢ zadovoljili z leposlovjem ,Novic“; geslo
oumetnost za umetnost je kot slutnja Ze bilo vpisano v mladih
duhovih; zato so posegali nazaj do PreSerna. Saj so bili obicajni
pesniki ,Novic“ sicer prakti¢ni, tudi navduSeni mozje, ali umetniki
niso bili, kakor seveda tudi ne oCe Bleiweis; uili so se na pamet
svojega Koseskega, naj so njegove zavite besede razumeli ali ne,
povzdigovali so ga tem bolj, ¢im bolj ga je prezirala mladina,
vzgojena Ze v duhu, ki ga je priZgalo leto 1848. Stari voditelji
naroda so s strahom opazali, da se krSi disciplina, ki so je bili
vajeni izza svoje dobe, da postaja delovanje razcepljenejse, da hocejo
»mladi“ voziti po svoje, ne priznavajo¢ avtoritete zasluZnih moz.
Na zunaj se je pokazalo to posebno jasno, ker ,Novice“ niso ve¢
zadostovale slovstvenim potrebam Slovencev in so poleg njih vstajala
druga podjetja, taka, ki so stopila izrecno ali na tihem Z njimi v
nasprotje. Zato zacujemo iz ,Novic“ Cesto elegicne tozbe o neslogi
med Slovenci in Zeljno toZenje po zlatih starih casih, ko so bili Se¢
vsi ene misli in ene Zelje . . .

Krivicno pa bi bilo, ko bi pritrjevali, kar se tako rado dogaja,
le ,mladini“; v svoji gorecnosti so ti marsikaj pretiravali in si —
mladina je Ze taka — domiSljevali, da so velereformatorji in zve-
li€arji. Zato ti¢i lep koScek resnice v ,Odgovoru o kritiki“ (v Gla-
sniku), ki ga je napisal Bleiweis Ze leta 1858., stran 356. in ga
naslovil na Cegnarja: ,G. Cegnar pravi, da na mladih stoji svet.
Ker je tu sploh le govorjenje od slovstva slovenskega, smemo
misliti, da g. Cegnar meni, da na mladih stoji slovensko slovstvo.
Ker smo mi tako dale¢ od starosti, kakor je gosp. Cegnar od mla-
dosti, tedaj se nobenemu med nama ne more ofitati enostranost.
Zatega voljo ne bo ne njemu ne nam odgovor tezak, ako vpraSamo:
ali je velika vefina pisateljev naSih, ki jih ¢islamo po doverSenih
delih svoje pervake, iz verste mladencev ali pa iz verste moZakov?
Ne, da bi iz serca ne spoStovali nadepolnih pa oskromnih mla-
dencev, in z veseljem reéemo, da so nam v slavo res knjige nekterih
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mladih rojakov, al sila, sila malo jih je, vecina drugih naSih slov-
stvenih del izvira od mozZ, ki so Ze prestopili. .. leta mladosti. ..
Tako je in ne druga¢ . . . Da je nekteri mladened, ki je par pol v
kak casnik Ze pisal, v svojo slavo tako zamaknjen, da res misli,
da mu ga ni verstnika pod solncem, nas u¢i sku$nja, al ravno
trezna kritika se ne sme zamakniti s takimi zamaknjenci . . . Da,
bogme, na takih ne stoji svet, je menda preocitno. Zato le trezno!
le trezno! . .. Na beli dan naj stopi, kdor kaj v omari
imaj; Ce res kaj velja, se mu bo Ze splacalo. H koncu le $e to:
,Cemu le hrup po kritiki! Za¢nite jo, kakor Vam je
drago; saj vam je nobeden ne brani. Kdor od take re¢i le samo
govori, pa se je nikoli ne loti, — kako se pravi takemu?“

Leta 1858. je bil Bleiweis Se popolnoma upravicen tako pisati.
Ni paC pricakoval, da ga bodo ,mladi“ kmalu prijeli za besedo:
»na beli dan naj stopi, kdor kaj v omari ima!® — Postopanje
»Novic“ leta 1866. pa se mora imenovati vsekako tesnosréno.

2. Zlasti so se NoviCarji zavedali, da jim vstaja v Stritar-
jevem ,Zvonu* bolj nasprotnik nego pomoc¢nik. Kakor v kljubo-
vanje je bilo zdaj ugojeno tudi drugemu Bleiweisovemu pozivu iz
leta 1858.: ,Cemu le hrup po kritiki! Zacnite jo, kakor Vam je
drago!“ In ,Zvon“ jo je zacel! — Po takem se razlaga malo Cuden
pozdrav, ki so ga prinesle ,Novice* ,Zvonu“ leta 1870., stran 13.
Zaletek se glasi Se prav laskavo: ,Zloga imenuj se zvon, mir naj
prvi poje don*, tako je ob novem letu zapel Stritarjev Zvon, Zeljno
pri¢akovan list, ki bo po tem takem ne le isto vzorno slovens$¢ino
Siril, temu¢ tudi . . . ljubezen in edinost glasil. Bodi to znamenje
boljSih dni!* Osupnejo nas pa nastopne besede: ,Kajti ne kratko-
viden, marvec res slep mora biti, kdor koli ne sprevidi, da hodimo
Slovenci po pogubivni cesti . .. Vzemimo, da bi kak Slo-
venski Epimenid ') konec leta 1860. bil zaSel kam v kako krasko
$piljo ter ondi prezdel samo zadnjih deset let in da bi zbujenemu
zdaj najpred priSel v roke kupek tega ali onega slovenskega Casnika,
kakor$ni so zdaj — kaj menite, kako bi si mel o¢i in poprijemal
glavo, kako bi se poSlataval po Zivotu, ¢e res Zivi, ¢e je pri zdravi
pameti in ¢e prav vidi. ,Za Boga, dejal bi najbrze — ,nismo li
mi svoje dni bili vajeni le v tujstvu, le v nemskutarstvu gledati in
videti strupenega sovraznika! Tukaj pa ne nahajam nego boj s slo-
venskimi novinami, nego mahanje po mozeh, ki so za mojega Casa

) V prej$njem stavku, ki smo ga tu izpustili, je omenjen Krefan Epimenid,
ki prespavsi 40 let sveta ni ve¢ spoznal.
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bili zasluzni delalci na narodnem polji, ki so bili slavni veljaki in
vodniki ter so se¢ odlikovali z najcistejSim rodoljubjem. Kaj se je
moralo le zgoditi!“ Tako bi se Cudil na$ jamar. Ko bi potlej, raz-
gledavsi, sprevidel, da je sprememba le v mislih in v znacaju ne-
kterih Slovencev, ne pa v djanskih okolnostih, ki so danes
ravno tako zZalostne kakor so pred desetimi leti bile—
utekel bi, mislim, raje nazaj in skril se v svojo jamo,
nego da bi gledal tako golemo zaslepljenost. .. Zedinimo to malo
modi, kar jih imamo, in drzimo se trdno, ker sovraznik dela huje
kot kedaj. Delajmo sloZno na politi¢nem popriscu, delajmo marljivo
na knjizevnem polji, ne spodkopujmo se, temuc¢ spodbujajmo drug
drugega k vspe$nemu delu. — — Onemu odstavku o ,veljakih“
in ,vodnikih“ se pa¢ malo nasmihamo, Se bolj svetobeZnemu po-
Cetju namisljenega Epimenida, pritrjujemo pa radi lepemu pozivu
k slogi. A pri vsem tem vpraSujemo: ,Zakaj vse to na naslov
Zvona?“ Zadeva nam postane jasna, e pregledamo Zvonove so-
trudnike; to so sami ,mladi*, vrofe glave, a brhki talenti, vsi
po svojem znacaju nezadovoljni s silo prakticno, koristno, ali su-
hoparno delavnostjo ,Novic“. Stritarja so vrhu tega Novice Ze
bile enkrat zgrabile, kakor smo sliSali; posebno nevaren pa je bil
zanje razpor z dosedanjim sotrudnikom Levstikom, razpor, ki
je postal tem hujsi, ko je dobil — zaradi Vodnikovega rokopisa —
osebno ost, naperjeno proti Bleiweisu samemu.

Da se Novicarji s takimi nasprotniki niso mogli meriti, komu
bi to ne bilo kar od kraja jasno? Kot polemik je Levstik $¢ nedo-
sezen, Cetudi odvzamemo njegovo brezobzirnost; tak stilist in sarkast
je pa¢ mogel hudo zadeti nasprotnike, s kakrSnimi je imel to pot
posla, nasprotnike, ki jim je bilo tako lahko priti do Zivega. In
njegov ,Pavliha“, dokler je izhajal, ter ,Zvon“ (1870.) sta vcasi,
zlasti izprva, bolj prikrito, pozneje pa o€itno planila po glavnih
Novicarjih. Posebno izborni so ,Pasji pogovori“ (Zvon, 1870,
stran 266. idd.); v njih govori gospodar svojemu psu pincu n. pr.
tako-le: ,Ko me pogleda$ (namre¢ pin¢) s svojim jasnim, nedolZnim,
zvestim ocesom, pripognil bi se, objel te in poljubil (pin¢a!). A ko
bi jaz bil poet, kakorSna sta Pindar in Koseski(!), odo
bi o tebi naredil. In poslal bi jo v ,Zvon“ in brali bi jo in dejali:
»Ta je Kurnikova!“ A ker nijsem poet, pojdem k branjeveu in kupim
klobaso. In dam ti jo vso, s koZo in z mesom, in tedaj bode veliko
tvoje veselje!* — To je bila za Novitarje bridka pijata! — Ko se
je kmalu potem zaradi navedene zadeve (gl. ,Nov.“ 1870, str. 279.
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in ,Zvon“ 1870, stran 300.) sprl Levstik z Bleiweisom, ga je na
strani 294. napadel naravnost kot ,oleta“ (zopet v ,Pasjih pogo-
vorih“): ,On germi.in bliska po vsej slovenski deZeli, jasno vreme
dela in dez, sneg in toCo v pratiki. V zacletku je rekel: ,Bodi Slo-
venija!“ In bila je Slovenija. Bila pa je Se pusta in prazna in teme
so jo krile ¢ez in Cez. In ustvaril je eno veliko lu¢, ki izhaja na
teden, in imenoval jo je ,Novice‘! In eno majheno lu¢, ki izhaja
na leto, in dejal ji je ,Pratika‘!“ —

To je bilo hudo, prehudo! Duhovito in ostro, ali — resnice
ne smemo prikrivati — tudi krivicno.

(Dalje prih.)

— 0 —

Ti pravi§, da me ljubi$. ..

Ti pravi§, da me ljubi, toda cuj,
vse tvoje prednice so to trdile,
pa so me vendarle za nos vodile.
In zdaj jim Clovek Se sonete kuj!

No, al se laze§ mi, dekle, al ne,
ko drugim pel bom tudi tebi hvalo,
za vse te ure bozje, ko iskalo
je sre¢e moje Zalostno srce.
A. Gradnik.

Vecer.

§ ¢rnimi objel rokami Dale¢ tamkaj za gorami
zemljo vso je trudni mrak, soln¢na moja sreca spi,
le tam dale¢ nad gorami s ¢rnimi zastrl rokami
jasen Se blesti se trak. mrak do nje je vse poti.
Bolj in bolj prameni rozni Crez globine in slemena
v temno se gubijo no¢: plava tjakaj le moj sen,
tak zbledeva v dudi tozni tih oblatek od plamena
mlade vere svetla mod. zadnjih Zarkov pozlacen.

K—r.

—_——————
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Na ovinku.

Spisal dr. Ive Serli.

aenkrat, neprifakovano je zadumelo, da je naglo obrnil
glave in pogledal skozi ckno. Potem pa je podprl z
levico svoje felo in se zazi! ven. YV mehki Zrti se je
vzpenial nizek helm od srede ckenske edpriine de wvrha,
poed to &rio dvoje drevesnih skupin sredi sefne zelene
trave, nad njo pz preceiluji kos neba.

Stanoval je tu Ze pet fet. Prej dve 3e kot samec, in ko se
je porolii, je pregovorii svojeo prejdnjo gospedinje, da se je ona
vmaknila in mu prepustila celo stanovanje. Ni Ze wef moge!l za-
pustiti te prijazne hiSe ob znoZju edinega grifa daled naokrog, ki
mu je prej nekoliko nadomedéal njegove gore sredi teh neznosno
enskomemih ravnin. Posebno pa iz te sveje ljube, sveile sobice ni
maral in od te krasue slike v okvira svojega ckna. Yedel ie dobrs,
da bi storil Almi veliko veselje, sko bi prepustil njef fa tihi kotilek, a
naredil se je ginhega i slepega, ko je neko€ nekaj takega namignila ;
it odtlej je imel mir.

Zunaj je vrielo mofnefe in mofneje. Cautil je, kako se neksj
taja v njem, in z brezkonfne razkodncstic v sreu e gledal ven.
Mesec dni krute vredine, zadnja dva dneva pa tistz topa hudobna
soparica; odvzdil se je bil Ze zreti skozi okno, Clovek res Ze i
vedel vef, ali je narava popoluoma umria ali pa samo padia v brez-
faten sen, zdaj pa je hipoma spet zasopla, globoks in vesels, in
nje dihanje je bile kakor dihanje Zfloveka, katerega ‘e nekdo dolgs
tis¢al za wvrat ic ki hofe zdaj naglc napolnitl praznaz pijua, ko so
mu prsi zopet proste.

Prvi grom. Daled in jedva sliSen, samo $¢ neko zamosikic tob-
nenje. Kakor je bil ves ta svet okrog njega brez mej in brez ostrik
potez, tako je bile tudi to grmenje izgubliens Zrez vse severno
nebo, Siroks in razbiinjeno, in spominjal se je z nejasnim hrepe-
nenjem: onili krepkih, jecriky, ostrih udarev nad divie kipe€imi gorami
daled tam gori.

Smreke tk pod slemencm sc postaiale belj in bolj nemirne,
veliki kestanji pod njegovim oknom pa so siali $e vedne skoro ne-
premifne in Sumeio je v njih Se dalef in globoke.

Vstal je bil in stopil k ok, Par teZkih kapelj mu je udarilo
z v50 silo v obraz in kostanii so zavrdeli mofneje. Ozil se fe polasi

D
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po sobi in oko mu je obstalo v zrcalu na nasprotni strani. Opazoval
je pozorno svojo krepko postavo, potem pa jezno stresel glavo.

Nikdar ni mogel trpeti SibkotneZev in za vse, ki so padli v borbi
z usodo, je imel Ze kot mladeni¢ samo zanitljiv zasmeh. Zelel si
je celo velikih konfliktov v svojem Zivljenju, da bi mogel ljudem
pokazati, kaj se to pravi: mo¢, volja, mozatost. In dasi mu je po-
zneje Cesto vstajala misel, da more biti popolnoma odlocen samo
popolnoma brezsréen ¢lovek, ni mogel vendar nikdar verjeti, da bi
mogel kdaj on sam zaiti v Zivljenje, kakrSno zdaj Zivi.

Gromi so se valili blize in bilo je, kakor da dobivajo pocasi
neke trdne oblike; na nebu je bilo mogoce razlocevati tuintam mesto,
ki je bilo bolj ¢rno nego tisti edini ¢rni oblak, ki je segal od severa
do juga, od vzhoda do zahoda. A Se vedno so biii vsi oblaki en
sam oblak in vsi gromi eno samo nepretrgano, enakomerno bobnenje.

A naenkrat je zagorelo sredi ¢rne zavese, skoro navpi¢no nad
slemenom holma in na istem mestu je hip pozneje pocilo kratko in
silno in vse drevje je obstalo kakor okamenelo. Potem pa je spet
priviselo od nekod, da so kostanji sklonili svoje mogocne glave
globoko doli proti zemlji in smreke so se zvijale gori na vrhu, kakor
bi bile strahu zblaznele, kakor bi hotele oprostiti svoje noge iz
zemlje in zbeZzati; a ta zemlja jih je stiskala nase in se borila Z
njimi, da so ji prsi hrople . . .

Lehka rdeCica mu je bila previekla zdrava, zagorela lica in ne-
izrekljivo mu je bilo v dusi . . . Zdaj da bi prila, tako kakor je
sanjal nekdaj ob takih urah. Vsa trepetajoca in bojeca da bi prisla
in se ga z vsem svojim telesom ovila; in te rahlo drhtece roke bi
jo stiskale k sebi . . .

Enkrat je bila res prisla, prvi mesec njunega zakona. Poklical jo
je bil k sebi k oknu in jo divje objel in ona se mu je gorko privila.

Gorko — ve¢ ni znala, ni mogla. Gorki so bili njeni objemi,
gorki njeni poljubi, gorka nekdaj njena pisma s tisto elegantno
gorko pisavo, gorka je bila njena ljubezen, gorka vsa njena dusa.
Vse gorko in ni¢ ve¢. Gorka kakor to poletno solnce, ki tako po-
¢asi, pocasi pije iz zemlje ves sok, vso mo¢, ki pocasi, potasi umira
pod njim zadnje zelenje in zadnji cvet in ki puSfa za sabo prav
isto, kar slana in led . . .

In sklonil se je nad svojo duSo in gledal dolgo vanjo. Siroka
planjava, kakor ta-le okrog njega, vse zelenje uvelo, vse cvetje mrtvo,
vsi slavci dale¢ gori zadaj po sencnatih logih in visoko na nebu
to prijazno, dobrotno, svetlo, prokleto solnce. Tuintam pogleda kak
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oblak izza pusCave, dvigne se plasno za ped po nebu navzgor in
spet izgine.

Spomnil se je sinonjega vecera. Odhajali so iz gostilne, cela
druzba. Njegov prijatelj dr. Jereb in njegova Zena sta se bila prej
nekaj sprla. Namre¢ on vsaj je bil zapazil, kako se je bil mladi
dami vsled neke mozeve opazke obrazek stemnil in se spet zjasnil,
ko je doktor to kmalu jako sre¢no popravil. In potem je ujel on
njen pogled, kako je obrnila svoje zelene o¢i v moza, ko sta vstala
s stolov . . . Jereb se je nasmehnil in jo odpeljal.

Prijel se je za Celo ob tem spominu. Ta pogled in kar je bilo
za njim! . . .

Gost dez je vrSel nizdolu, veselo in moc¢no, da ga vedno be-
snejsi veter ni mogel ve¢ zgeniti. Kostanji pa so iztegali svoje zelene
roke Siroko in pozeljivo navzgor . . .

[z kuhinje je priSel Almin glas. Narocdevala je gotovo dekli kaj
radi veCerje. Ta njen glas! Zaljubil se je bil pravzaprav najprej v
ta glas in ta glas ga je omamljal prve case, ko se mu je zdelo,
kakor da poje globoko ubran, srebrn zvon iz brezkon¢nih, sre¢nih,
¢istih daljav mirno in toplo in dobrotno. In poslusal je dolgo in
napeto in z naprej sklonjeno glavo; in potem se mu je zahotelo,
da bi se oglasilo Se kaj drugega ali pa kaj drugacnega. A bilo
ni nicesar.

Najbrze niti opazila ni, da je zunaj nevihta, si je mislil. Na-
vsezadnje — Cemu tudi? Bilo je vroe in zbrali so se sopari na
nebu. Popolnoma naravno je, da pada zdaj dez, in ker pada ta dez
na listje in je nastal tudi veter, kostanji seveda Sumijo.

Ne, tu ji dela krivico! Alma gotovo ,obluti poezijo in njena
dusa je globoka, neizmerno globoka — preve¢ jo je poznal, da bi
dvomil o tem. Pred seboj je videl njene odi, velike, jasne, mirne
in tako tihe kakor planinska jezera tam gori doma. Vanje gleda
dan in so svetla, vanje gleda no¢ in so ¢rna, okrog njih divja vihar
in zvijajo se sence temnih borov v njih, a sama se nikdar ne zganejo.
In vendar ve vsakdo, da niso mriva.

Pred sabo je videl njen obraz, nje belo, jasno &elo, belo Eisto
polt, fina pravilna usta, zdrave, blestece se, krepke zobe in preproste,
bujne kostanjeve lase.

Jasno se je spominjal prvega vtiska, ki ga je naredil nanj ta
njen obraz in njena nekoliko bolj nego srednje visoka, ¢vrsta, krasna
postava. Oznacil bi bil vse z eno besedo: ideal. Tu je stala trdna,
krepka, zdrava sreCa pred njim. Trideset let je imel takrat in spoznal
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je bil ze dovolj sveta in tudi Zensk, da je znal popolnoma ceniti
tako dekle, kakrSna je bila Alma. ,Alma, vzviSena — kako zasluZi
to lepo ime!“ si je rekel Cesto takrat.

»Kako zasluzi to lepo ime!“ se je nasmehnil zdaj hudobno ter
odstranil z okna blazinico, ki je bila Ze vsa premocena. ,Vzvisena,
nad vse vzviSena! Zdaj bi jo rad samo $e videl, kaka bi bila, ako
bi jaz — — —recimo, ako bi se jaz pobarabil. Prav gotovo bi ne
rekla nobene besede, nobenemu ¢loveku bi ne potoZila; s svojim
mirnim, vedno svecanim obrazom bi hodila okrog mene. In jaz bi
postal besen in surov in bi jo razzalil, ona pa bi vprla svoje mo-
gocne o€i vame in bi $la dalje. In ¢e bi jo potem objel? Ne, ona
bi me ne sunila od sebe, niti sledu studa bi ne bilo opaziti na
njenem obrazu, in ¢e bi pritisnil svoje ne€iste ustne na njene, bi
ne zatrepetala. In jaz bi se sramoval, gabil samemu sebi, jaz bi —*

,Toda to so neumnosti“, je udaril z nogo ob tla. ,Jaz sploh
ne morem postati podel, nefin, ob njej vsaj ne in moram se pokoriti
tej velikosti. In to je neznosno, to, da moram! Priklenjen sem
nanjo in moram Z njo po tej beli, €isti, ravni cesti, ki jo hodi ona.
A na desni in levi je hladen gaj in ozke, zapeljive stranstezice vabijo
globoko noter v somrak. In jaz bi hotel s svojo Zeno, svojo pravo
zarofeno Zeno vdasi tja noter... In ¢e bi me ona sama kdaj kar
naenkrat pustila sredi ceste in hip pozneje bi zazvenel izza sveZega,
socnega grmievja poreden, nedolznorazposajen smeh in jaz bi
planil zanjo! . . .«

Ustavil se je pri tej sliki in jo uZival poasi. DeZ je padal
mirno in kostanji so stali nepremi¢no, da se zlije nanje hladeca
kopel. Smreke tam gori pa so Sumele brezkonéno dale¢ nekam . ..

,»Joda — Alma! Alma na stranpoti! Kako mucen prizor!“ se
je nasmehnil prezirljivo. ,Zardela bi oba v zadregi in gledala, kako
prideva ¢im prej zopet na — pravo pot.

Ampak vsi ljudje me blagrujejo in vsi pravijo, da je to naj-
srecnejSi zakon v celem naSem gnezdu! Kak ugled, kako sposto-
vanje uziva! Kako se klanjajo moji Zeni celo te veleCastite dame,
ki ne puste nikogar v miru, vse ji morajo priznati, da je ona naj-
plemenitejSa, najlepSa, najizobraZenejSa, najpostenejSa, naj — — —
da je z eno besedo poosebljeni superlativ.“

Neprijeten obcutek se ga je polastil pri tej besedi. ,Tepec!®
je siknil, kaj je treba tu ironije, ali morda ni res, da stoji visoko
nad vsemi drugimi nego — — — nego ta-le petdeset metrov visoka
krtina {u gori nad pravimi krtinami nase krasne okolice ?*
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Nekaj, kakor obup mu je stisnilo prsi. S studom je zacutil,
kako se je tudi fa druga, spocetka poStena primera spacila na koncu
v nizkotno, strupeno, podlo karikaturo.

Sedel je izmufen na stol in gledal Zalostno ven v te ravne,
bledosvetle niti od neba do zemlje. Gromi so se bili umaknili v
daljave, bliski so bili ugasnili in Sumenje je postalo tako enakomerno.

»Alma!“ je vzdihnil mehko, ,saj jaz ne morem ni¢ za to, da
mi je tako neznosno to Zivljenje. In ti tudi ne more§ ni¢ za to, da
si prevelika zame.“

oPrevelika?¢ Ta beseda mu zopet ni ugajala in picila ga je
neprijetno. Vstal je naglo in stopal premisljeno po sobi.

Zakaj pa naj bi bil ¢lovek tako skromen? Zavedal se je dobro,
da je skozinskozi fin Clovek, da je dober in posten, zrel. Kaj so
njemu na primer vse te puhle zabave zunaj v svetu, kakr$nih iS¢ejo
vsi drugi, kaj ga brigajo te Santanke in pevke, in ali ni njegovo
srce popolnoma disto? In cudovite poezije, cudovitih bajk, pestrih
zakladov je polna njegova dusa!

»Njena tudi!“ se je oglasilo nekaj v njegovih prsih. Prikimal
je kakor v potrdilo. ,Toda poezija njene dule,“ si je odgovarjal,
»je tudi tako korektna, tako mirna, tako olimpsko pravilna, kakor
vse drugo na njej.

»In to ni zame!“ je stresnil nervozno, kakor da se hoce necesa
reSiti.  ,Jaz hofem krvi, jaz holem ognja, jaz hoCem strasti, jaz
hocem sladke nekorekinosti, fine, lepe gre$nosti. Take, take oci,
polne hudifev!“ — — —

Spomnil se je zopet dr. Jerebove. A takoj je zmajal z glavo
in se nasmehnil. Ne, prav nicesar ne Cuti do nje. Bilo bi tudi
zaman, saj ljubi svojega moZa kakor nobena druga. On ve to, pa
naj tudi sikajo jeziki, kar hocejo. Saj je njegov prijatelj dr. Jereb
celo sam neko¢ s porogljivim nasmehom opomnil, da ga baje nje-
gova zena ne mara. In véasi mu je bilo, kakor da ta duhoviti moZ
prav dobro ve, kako je Z njim in Almo. ,Ta macka rada praska!“
mu je rekel neko¢, ko je bil pri njih, in pri tem je dr. Jereb dobro-
dusno potrkal svojo Zeno po ramenu. ,A to je Se najboljSe na njej.«

In kaj je pravzaprav na tej Zenski? Srednje lepa, srednje inte-
ligentna, srednje dobra — samo komparativ nasproti njegovemu
superlativu. Toda Zenska je, vseskozi Zenska, navadna Zenska, in
to je njena mod¢, njen car, to daje Zivljenju ob njej vse polno iz-
premembe, da je znosno in celo prijetno. Taka je bila njegova prva
ljubica Ivanka, ki jo je pustil, ker je bil takrat tako straSno pameten,
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takrat s petindvajsetimi leti, ko je imel $e manijo z dekleti filozo-
firati, Cesar uboga stvarca ni znala.

Dez je ponchaval, oblaki so postajali bolj in bolj bledi in tenki
in solnce je moralo stopiti vsak trenotek Se enkrat izza njih, da lepo
pozdravi, predno gre.

Cutil je, da se mu je kri Ze izdatno umirila. In vendar mu je
bilo hudo, da je ta divja krasota tako hitro izginila. Temno je gledal
ven in Se bolj je zgrbancil celo, ko se je naenkrat odprlo tam
zadaj nekje in je v hipu solnce izpremenilo ves vrt v zlatordec-
kast raj . . .

,Da, da, to je za Almo“, je prikimal, kakor da se je Sele zdaj
pravega spomnil, ,taka poezija je zanjo“. Kako je gledala spomladi
ven, ko je vse cvetlo, in kake so bile takrat njene o€i! Njemu pa
je postala vsa ona bela, tiha krasota Ze Crez par dni dolgocasna.
Samo nekaj ga je zgrabilo mogoéno tudi spomladi. Vrt pod nje-
govim oknom je bil last jezuitov in proti veceru vsakega dne so
se prihajali v grucah po trije Setat tod mimo. In oni kontrast — te
¢rne postave, ti bledi, nemi obrazi, nad njimi pa svetlo cvetje in
pticje Zgolenje — ga je ¢udovito omamljal, da je slednji vecer nestrpno
pricakoval ¢udne procesije smrti sredi Zivljenja.

DeZevalo ni ni¢ ve¢ in nad holmom je stala mavrica. Tako iz-
muden je bil, tako vse valovje njegove duSe je bila razburkala in
in raztepla nevihta, da mu je leZalo sedaj vse trudno, razbito, Sibko
v prsih. Bolelo je te pol ure vendar tako lepo globoko notri v njih,
a zdaj zopet vse topo, vse pusto.

Ustavil se je sredi sobe in gledal dolgo v tla. In kaj sedaj?
Hm, ni¢! Zopet trap-trap-trap po cesti naprej! Kaj naj pa drugega
store? Ce bi posegli veliki tragi¢ni konilikti v njegovo usodo, znal
bi si pomagati, toda tu je vse tako banalno, da bi bilo vsako upiranje
e bolj banalno. ,Ce ti nalozijo malo, $e &uti§ ne, e ti naloZijo
preve¢, te breme stre, toda meni so dali ravno toliko, da ni ne
premalo ne preve¢, zato je treba nesti.“

,Sicer pa — zakaj se sploh ustavljam in branim? Pravzaprav
me preganja samo fiksna ideja, da se ne vdam: ker sem se zaklel,
da se ne vdam. — —

Sedel je spet na stol, podprl glavo in gledal ven in gledal
dale¢

Da, kako strastno je govoril tisti vecer, ko se je poslavljal po
zadnjem izpitu na univerzi od tovariSev. Bilo jih je malo, a bili so
decki! In prisegli so si, da se bodo borili za svojo mladost, dokler
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se bodo mogli. In ali si jo je kdo izmed njih ohranil? Ne, niti
eden; vsi so postali pristni, prepri¢ani filistri.

On je zadnji. In tudi on se hoce podati, Se nocoj!

,Se je volje v meni, $¢ je mod&i,“ se je vzravnal ponosno;
,obrnimo sulico in borimo se za to, proti ¢emur smo stali! S temi-
le svojimi zilavimi rokami, s katerimi sem si ustvaril eksistenco, s
katerimi sem se preboril do svojega danaSnjega mesta v Cloveski
druzbi, hofem streti vse to, kar mi je na poti — do filistra. A najprej
pro¢ iz te sobe, ven izmed teh spominov! Bojim se, ¢e bi zacelo
spet Sumeti tam zunaj . . .¢

Se enkrat se mu je noga ustavila, $e enkrat je sklonil glavo in
se zazrl v pod, potem se je obrnil naglo proti durim in Sel v kuhinjo.

Alma je stala pri ognjis¢u in zajemala ravno z luknjastim
kor¢kom cmoke iz lonca na porcelanast kroZnik. Malo ludi je Se
prihajalo od zunaj in odsev ognja se je veselo igral po njenem
tihem, lahko razgretem obrazu.

» T, Almica, meni se zdi, da ima$ Ze dolgo neko skrito Zeljo,“
jo je nagovoril prijazno.

Pogledala ga je radovedno.

»Odstopim ti svojo sobo, ¢e¢ hoce$. Zdaj jeseni bo lepo tam
zadaj.“

S kor¢kom v desnici mu je ovila svojo gorko, mehko levico
okrog vratu in naslonila glavo na rame.

»Kako si ti vedno dober, Stanko!“

Strepetal je rahlo in po celem telesu se mu je razlila topla
gorkota in pritisnil ji je dolg poljub na ustnice.

Odsel je v jedilnico in ¢akal velerje in Alme. V dusi mu je
bilo sladkootozno. Spomnil se je tistega pogleda na vrt tam zadaj,
ko se je bilo v maju osulo zadnje cvetje in so se odela drevesa v
socnozelene, barZunaste halje. Takrat je pricelo tam zunaj tako re-
snobno Sumeti in Cutil je, da se bliZza nekaj veliastnega: zorenje
in jesen. Tam je on sedaj, ta-le vihra danes je bila osula zadnje
cvetje z drevesa njegovega Zivljenja. Pridel je do ovinka. Se en
pogled v slovo nazaj, potem pa veselo in mirno za brdo! . . .

Dekla je bila postavila veterjo na mizo in duh po cmokih se
je bil razlezel po sobi.

Ozrl se je na nje in se jim nasmehnil dobrohotno in prijazno.

,V tem znamenjn zmagas$!“ je pokimal 'in v dusi mu je bilo

mirno.
NKonec,
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Anica.
J@alebi v visini letajo, In dviga se Sum in raste buce¢
pod njimi morje $umi in peni se morska ravan .
kot plaSne misli v duSe dnu  Ah, dale¢, dale¢ je kraj miru,
sredi zivljenja nodi . . . ah, dale¢ pokoja dan . . .

Ah, dale¢ za morji Sumecimi,
ah, dale¢ za zadnjo gord,

za jadapolnim Zivljenjem tam,
za groba mrtvo nocjé . . .

1.
Mol¢ijo dalje nocoj, Ti si moj svetli dan,
sam6 morje Sumi, ti si moj svetli raj —
samé moja nemirna dusa zavrzeni, izgubljeni
k tebi hrepeni. za vekomaj . . .
11
Sanja, sanja nemiren vecer, Anica, in ti mirno gres
nemiren — kot moja ljubav, in tvoje ¢rne odi
kakor zaljubljene ljubice poljubijo me, pozdravijo me —
sladkonemirni pozdrav. in sam sem sredi noci . .

Tam v strugi reka zelena Sumi,
nemirna se peni naprej,

sence posastne se zibljejo

in Sum se budi sredi vej. ..

IV.

Tiho, tiho je nocoj,

da slisi se srca utrip . . .
Cuj! drobni koraki se blizajo
in ona gre mimo ta hip.
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Kak lepa je, kak je krasna nocoj,
kak lica mlada ji rde,

kak ¢rne odi ji gorijo nocoj,

kak ustne kipe in drhte! . . .

Ah, Anica ide na sladko pot,
a jaz sem sam fako —

na zalost to — na nesreco to
grem ven pod veferno nebo.

In tam bom polglasno pesem zapel,
da na svetu je Zalostno res,

da je tak daleg, tak dale¢ do zvezd,
tak dale¢ do nebes . . .

V.
Anica draga, Bog s teboj Kot sivi mrak, kot ¢rna noc
in srea in sladka mladost — od neba je splavala dol:
o, pojdi od mojih krajev pro¢ — srce mi trepece, srce mi drhti
glej, nanje je padla bridkost! in du$o objela mi bol . . .

Anica, stokrat pozdravljena!
Pozdravljene tvoje odi,
stotisockrat poljubljene,
tvoje lepe ¢rne odi! . . .
Roman Romanov.

Menih.

TIY R . .

dam zunaj, tam zunaj vetrovi buce
in sneg po cestah naletuje.
Vse mrtvo okrog ... Le v daljavi tam luc
alejo slabo razsvetljuje . .

Ah, tamkaj v nekdanjih veferih smo mi
Zivljenje prelestno ziveli .

Vse mrtvo in strto . .". Spomin le na nje
Zivi Se v samotni tej celi! . . .

Borisov.
- — e —
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Slovanski plesi.

Crtica iz slovanskega Zivljenja. Spisal Anton Trstenjak.

- L

Al 5’ z&nogokatera Slovenka, ki je vneta plesalka, gotovo ne
misli in tudi ne utegne razmiSljati, ko preletava z lju-
] U S beznivim plesalcem po gladkem parketu v sijajno raz-
gﬂ svetljeni dvorani, kje se je porodil in kdo je bil v
Slovanih — prvi plesalec. Kje mu je tekla zibel, to se
Se da dolociti, a kdaj je to bilo, to je Ze teze reSiti.
Davno je to bilo, v oni stari dobi, ko se je porodila boginja poezije
iz duSe naSih prednikov. Ta poezija jim je narekavala, kako jim je
izrazati vsa cCuvstva veselja in bolesti, kar jih je skuSal Clovek v
trudapolnem Zivljenju. Z zZivljenjem starih Slovanov pa je neraz-
druzno spojena globoko v srce segajoca poezija, ki je narodu od-
kazovala nacin Zivljenja v druZini in v narodni celoti in ki ga je
vzigala, da je v jambih in trohajih ne samo pel, nego tudi s kre-
tanjem izrazal duSevno harmonijo.

Kdaj se je torej porodil prvi plesalec v Slovanih? Beseda plesati
je stara; znana je bila naSim Staroslovencem v Panoniji; a tudi
beseda igrati, kakor govore Srbi, kaze nam pot v davno pre-
teklost. Najprvo je bil pojem, iz katerega je vznikla beseda. Stari
Slovani so torej plesali Ze v starih casih; igrali so se, to je, imeli
so narodne igre, torej vse to, kar je nastalo iz poezije. Imeli so
torej Ze nekdaj svojo narodno pesem in ples. Ples jim je bil raz-
vedrilo in druZinska zabava, to je gotovo in verjetno je tudi, da so
se od njih udili plesati njih sosedje, ki so si izposodili slovansko
besedo plesati, torej tudi ples sam. Vulfila (dr. Gregor Krek: Ein-
leitung in die slavische Literaturgeschichte) rabi v prevodu svetega
pisma, to je proti koncu IV. veka, besedo ,plinsjan®, ki je presla
v gotd¢ino iz staroslovenskega jezika.

Slovanski ples sega Se v davnejSo dobo. Znan je bil Slovanom
v pradomovini, to je v zakarpatskih predelih; to sklepamo iz tega,
ker besedo plesati rabijo Se danes nekateri slovanski narodi, ki jo
imajo $e iz one dobe, ko so bili Slovani celokupen narod. Poljaki
pravijo plasa¢, Slovenci in Hrvati takisto plesati, a rabili so jo
tudi panonski Slovenci, ki jih danes ni ve¢. Ti slovanski rodovi so
prinesli besedo in stvar izza Karpatov v danaSnja bivalis¢a in je
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ples bil znan Slovanom, ko se $e niso bili razcepili v posamicne
oddelke. A to je bilo v prastari dobi, o kateri nam zgodovina ni-
Cesar ne poroca, in le besedni zaklad nam neovrzno pri¢a, da so
se nadi pradedje Ze v predzgodovinski dobi bavili s plesom.

Beseda plesati je bila znana tudi starim Cehom, ki imajo izmed
vseh Slovanov najve¢ narodnih plesov. Danes sicer rabijo Cehi
tujko tancovati, tanec, a mi Slovenci, kateri nimamo niti enega
narodnega plesa, smo ohranili vsaj narodno besedo ples. V dolgih
stoletjih nesamostalnega, odvisnega zivljenja in trpljenja, muk in
borbe so pozabili plesati nasi pradedje, kakor so pozabili in izgubili
mnogo, kar so prinesli s seboj iz pradomovine.

L.

Doba, v kateri so se porajali plesi, je minila Ze davno in se
ne vrne nikdar ve¢. Minila je; zatrl jo je ¢as, uduSa jo duh, ki
prodira iz mest in tvornic v najoddaljenejSo gorsko koco, a ta mo-
derni duh je slana rajski cvetki — poeziji. Ali kakor na skali vznikne
samotna cvetka, tako se dogaja, da stari narodni duh tudi oZivi in
se oglase zamrle strune. Se nedavno je nastala Ceska, torej slo-
vanska polka; porodila se je iz naroda, nastala je sama od sebe.
In jedva je svet izvedel za njo, Ze je romala Sirom sveta. Udomacila
se je pri vseh narodih starega in novega sveta, tudi v Avstraliji;
pridobila si je Castilk in cCastilcev ne samo v kmecki koci, nego tudi
v knezji palaci. Polko pleSejo na cesarskih dvorih z isto vnemo
kakor kmetka dekleta v vasi. CeSka polka in poljska mazurka sta
dva po vsem naobraZenem svetu najbolj razSirjena plesa, katerima se
ni bati, da bi minila. Mogo¢na sta to in neodoljiva veseljaka in prijetna
druzabnika, kakor sta v svoji individualnosti mogocna naroda, ki
sta ustvarila ta plesa. To je izraz narodnega Cuvstva. Pred njima
mora v kotu stati ,cake walk*, ki je iz Amerike presajen v Evropo
ze na potu od suhoparnosti zadremal.

Kako so nastali slovanski plesi? Nastali so, ali ne v sijajni
palaci, ne v kaki kneZzji dvorani, nego pod milim nebom, pod slo-
vansko lipo sredi vasi. Kjer je vir in pocetek nasi poeziji, tu je tudi
pocetek slovanskemu plesu. V poezijepolnem trenotku, ko je za-
igralo srce zaljubljenemu junaku, ko ga je preSinila ljubezen do
devojke, mu je privrela pesem iz vrolega srca; ta blazena in blazilna
lirska pesem v jambih in trohajih, ter mu je vzdramila najnezZnejse
sréne obclutke. Ni ¢udo, da je zavriskal, premagan od rajske radosti,
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in da je izraZzal s kretanjem, kar mu je cutilo od ljubezni koprnece
in po ljubezni hrepenefe mlado, nemirno srce. Ni vedel, ni slutil,
odkod je prihajala nevidna, notranja mo¢. Premagal ga je tempe-
rament in {rtica za Crtico njegovega narodnega znacaja se je po-
kazovala v prijetnem ritmu.

Milobna in vsa ljubezenska Cuvstva pretresujoca melodija na-
rodne pesmi je prisilila temperamentnega Slovana, da je s telesnim
kretanjem izraZal vaZne trenotke. Slovanski plesi so nastali
iz pesmi. Kakor je narodna pesem izraz narodnega cuvstvovanja,
tako je tudi ples odsev poedinih Cuvstev. Naravno je, da kretanje
nog, rok, obraza in zivota ne more toliko razlicnih strani cuvstvo-
vanja izrazati kakor pesem. Narodni pesnik si je zapel pesem, pel
je in plesal. Godba mu je bila pesem sama. Se danes Slovan poje
in pleSe, tako je ples tesno zdruZen s pesmijo.

1.

Eden izmed najstarej$ih slovanskih plesov je naSe juZnoslo-
vansko kolo. Bolgari pravijo horo. Igrali so ga nasi stari predniki
ze v predkr§canskih casih, ko so ob kresu prinaSali Zrtve soln¢nemu
bogu. Danes ima kolo, ki se igra le ob praznikih in posebnih pri-
likah, rodbinski znafaj. V kolu razodeva junak ljubezen svoji de-
vojki. Kolo igrajo le mladi ljudje, ki si izbirajo druZice, a starci in
starke, kakor tudi otroci in sploh nedorasli svet so le mirni gledalci.
Kakor pri narodnih igrah, n. pr. pri ,reSetcih“ in ,mostu“ na Belo-
kranjskem, tako se tudi v kolu pojo pesmi.

Z juzne, to je hrvaske strani se je presadilo k Slovencem juzno-
slovansko kolo. Presadili pa so ga nasi Beli Kranjci, in tako ima
vsaj neznaten del naSega naroda naroden ples. Na ,pungrtu“ v
Metliki in $e drugod igra narod kolo pod milim nebom, igra in
poje pesmi hrvaSke. Sin Bele Krajine, Ivan Navratil, nam je opisal
verno to belokranjsko kolo.

Kolo je naroden ples vseh juZnih Slovanov. Hrvati, Srbi in
Bolgari igrajo kolo. Malone vsak kraj ima svoje kolo in svoje
pesmi za kolo. Ali glavna stvar na kolu je ritem, ki je povsod enak.
Kolo igra vcasi po ve¢ sto ljudi Navratil sam pripoveduje, da igra
kolo tudi po petsto ljudi. Junaki in devojke stopajo v krog, v kolo,
se primejo z levo roko ob pasove, z desnico pa okrog vratu, ali pa
tudi le okoli vratu, in se zibljejo v lahnih enakih korakih. To kre-
tanje je enolitno, vendar je zelo lepo. Junak skuSa prekositi junaka
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s pesmijo. Spocetka se razvija vse polagoma, ali pesem, ki prihaja
od srca in vziga srce, izraza sréno strast in zapodi plesalce kakor
divji vihar v hiter, strasten tempo.

Znameniti bizantinski zgodovinar Nicefor Gregoras je potoval
leta 1325.—1326. po Srbskem. V svojem potopisu nam pripoveduje,
koliko strahu je pretrpel, koliko se je jezil in kako se je bal Srbov,
ki so govorili barbarski jezik. Ni umel niti besedice, vendar pa pravi,
da je srbski govor Zivalski, a ne ¢loveski. O Veliki noci se je mudil
v Strumici in ondi je videl, kako so ljudje kolo igrali. Njegovi
sluge — Gregoras je bil cerkven dostojanstvenik — so se pridruZili
kolaSem, plesali so Z njimi in peli pesmi o junakih, o katerih pravi
Grk, da ni nikdar sliSal besede. Edino je pogodil, ko pravi, da je
srbsko petje ,tragika meli“ ali, kakor pravi Kopitar, ,Zalostni mol-
glasovi.“

Mozje s takimi nazori, kakrSne je imel Gregoras o drugih na-
rodih ali sploh o narodu in njegovih navadah, niso izumrli Z njim,
nego so ziveli $e v nasih dneh. Niti uceni ljudje niso mogli pojmiti,
da bi bilo kaj vredno, kar poje umazan slepec in pastir in kar pri-
poveduje stara baba. Sploh se je mislilo, da ni ni¢ vredno, kako
narod misli in Zivi. Pojavili so se sovrazniki, ki so zaleli zatirati
narodne obiaje slovanske, osobito pesem in ples. Ko so se Slovani
pokristjanili, so Se zmerom Ziveli po svojih starih obicajih, peli so
pesmi, plesali so, a to najraje pri cerkvi, kakor nekdaj pri svojih po-
ganskih Zrtvenikih. DuhovS¢ina pa tega ni gledala rada in je mislila,
da se to ne strinja s kr$¢anstvom. DuhovsCina je zatirala stare navade
in pesmi in je udusila mnogokatero slovansko zrnce. Ali narodni
zivelj je v Cloveku bolj utrjen, nego marsikdo misli. Slovani so peli
in plesali tudi v kr§canski dobi. Da bi se zatrla ples in pesem slo-
vanska, zbral se je . 1279. na budimskem zboru ves cvet duhov-
§¢ine in tu se je prepovedalo narodu zbirati se pred cerkvijo,
igrati kolo in peti pesmi. Gotovo to ni bila edina prepoved.
To se je prepovedavalo Slovanom vse veke in prepoveduje se jim Se
danes. Slovence so ukrotili temeljito, ali mo¢nej$ih narodnih stebrov
vendar niso mogli podreti. Kolo se je ohranilo v juznih Slovanih, ali
pesem, ta krasna slovanska pesem, ni nahajala milosti; preganjali
so jo, zatirali so jo. Valvasor nam pripoveduje, kako je za njegove
dobe pojemala naSa narodna pesem in da narod ve¢ ne zna tako
peti, kakor se je pelo poprej. Ni ¢udo, da je -narod moral pozabiti
peti, saj je za to neumorno skrbela duhovi¢ina. In kako to? Melodija
narodne pesmi ni nevarna, ni poganska, le besede so nekr$canske,
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in te besede je treba iztrebiti, izbiti narodu iz glave, pa bode reSen.
Melodija naj ostane in naj se poje tudi v cerkvi. Tako so duhovniki
podtikali v narodno mielodijo drugo besedilo; odredili so in ukazali,
da se mora namesto: ,Hranila devojka tri sine sokole®,
peti: ,Zdrava zvezda morska (ave stella maris)“; namesto: ,Igralo
kolo Siroko“ se je pelo v cerkvi: ,Oj ti gospa odicena (O virgo
gloriosa)“; namesto lepe narodne pesmi: ,Lepo mi poje c¢rni
kos“ se je moralo peti: ,,Smiluj se meni, o boZe!*

7

Samo par hipov...

(Dalje prih.)

Adamo par hipov, pa je Sla

vsa tista blazena mladost —

in Z njo so Sle vse mlade sanje,
vsa tiha sre¢a in radost.

€2,

In smeh na ustnah — jok v oceh
kaj ve¢nosti za to je mar —
veselje, Zalost — senci dve -—
zivljenje celo — hipov par . . .

Kot blisek bega vecni (as,
zdaj tvori, zdaj podira v grob,
spomine pusfa nam samo

iz davnih kratkohipnih dob.

In ¢e je bilo, kaj zato —
kaj vecnosti je hipov par —
s koraki trdimi naprej,
mladosti sanj — kaj mi je mar!
Helen Helenov.
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Morilec.

Spisal Samo Vasiljev.
(Konec.)

‘2 mladeni¢ se ni menil za brezobzirno razdivjanost prirodnih
sil, temvel je dirjal slepo dalje. Toda ¢imbolj se je blizal
Lisjakovi hi8i, tem bolj je pojemala hitrost njegovih
nog. Okrog srca, ki mu je bilo zaigralo v sladkem, ne-
odoljivem koprnenju po ljubavi, mu je jelo postajati
nenadoma nekako tesno.

Vendar ga je gnalo naprej . . . Kmalu je obsvetil blisk v bliZini
pred njim zidano, enonadstropno Lisjakovo hiSo. Kakor po navadi
je krenil s poti v stran ter zavil proti obstranskemu, pritlicnemu
oknu svoje ljubice — Lisjakove sluZkinje.

V tem je hipoma postal. Zazdelo se mu je, da ga je zaklical
med gluSe¢im razsajanjem nevihte drhte¢, mil glas . . . Ali je to
Manica?! . . . Ga je li Ze zacutila?! . . . In zopet se je javil med
neumornim vrSenjem in bobnenjem isti glas, a Se milejsi, sladkejsi,
in to pot je cul razlo¢no: ,Si ti — Janez?“

»Dal“ je jeknil takoj zamolklo in nepremagljiva moc¢ ga je
pognala urno k oknu.

A pri oknu ni ugledal Manice in lopatice v vetrnicah so bile
zastrte povsem. Za Boga . . . kaj pomenja to?! . . . ,Manica!“

Nobenega glasu, nobenega sledu o deklici.

Crez hip je jel trkati na lopatice, jih skuSal odpreti ter vzklikal
v rastotem razburjenju ¢imdalje glasneje: ,Manica! Manica! Cujes ?!
Odpri!“

Slednji¢ se je vendar zganilo, toda ne pred njim v oknu,
temve¢ — o Cudo! zunaj za njim in v trenotku je zacutil tesen
objem toplih rok okrog vratu in v uho mu je dahnilo tiho, skriv-
nostno in mehko: ,Tu sem!*

Ves presenecen je vztrepetal po vsem ftelesu in se v naglici
obrnil, sedaj pa sta zadeli vrodi ustni na njegovo lice in takoj zatem
je ¢ul zopet ono skrivnostno Sepetanje: ,Tu sem! Oh, kako sem
srecna, da si priSel, ljub&ek ti moj! Nisem mislila, da pride$ nocoj !
. . . Sedaj pa brzo . . . brzo od tod v — drvarnico! . . . Oh, ta
stra§na nevihta! . . . O joj, kako lije dez! Vsa sem Ze mokra! —
Brzo pod streho! Brzo . .. brzo! . . .*
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Janezu so zastale besede v grlu in nem je ostal na mestu —
brez zavesti, brez moci.
»Za bozjo voljo, Janezek! Kaj pa misli?! . . . V drvarnico,
v drvarnico! .. “ In roki, ki sta se bili odmaknili od mladenicevega
vratu, sta se oklenili rahlo njegovega pasu ter ga potegnili za seboj.

Ni se mogel ustavljati tema toplima, mehkima rokama, nevede,
nehote je sledil . . .

,Vidi§, tu v drvarnici je dovolj prostora za naju! Tu ne bova
mokra, kakor bi bila, ko bi ti stal pod oknom in jaz slonela v
njem! . . . In tu naju tudi nih¢e ne moti nocoj . . . nih¢e naju ne
Cuje! . . . Oh, ta naliv! . . . Kar vsa sem premocena!* . . . Med
temi Ze glasneje izgovorjenimi besedami sta njeni roki zopet izpu-
stili Janeza.

Ta se je pa jel zdajci zavedati ter vzdramljati iz svoje otope-
losti, ki ga je bila obvladala ob nepritakovanem pojavu njegove
ljubice... ,Kje sem?... Kaj je z menoj? ... Kaj pomenja to?...«
se je vpraSeval in v hipu mu je obsinil blisk malo, divno postavo
Manice, ki si je uravnavala lahna povrSna oblacila . . . ,Zakaj je
prisla ven?!* Grozovit tresk mu je udaril v uSesa, s treskom pa so
mu zajeCale znane besede . .. materine besede: ,Jaz se ne lazem —
stric se ni lagal — ona — ona je — —!...“ In bilo mu je, kakor
bi mu bil kdo vrgel ogromen kamen ob grlo, ob prsi. V glavi se
mu je zavrtelo in zamahnil je z rokama predse ter ujel pri tej prici
Manicino roko; prsti njegovi so se vtisnili kréevito vanjo in hripavo,
skoro surovo je kriknil: ,Ti!“

,Janez! Za Boga! ... Kaj ti je? ... Joj ... Janez ti . .
izpusti me!“ . . . Glas se ji je tresel od presenecenja in bole¢ine
in v mladeni¢a se je ozrl v svitu bliska obledeli, prepadli de-
kletov obraz.

,Ti! Sedaj govori! . . .“

»Za Boga! ... Ne stiskaj!... Ali —!...“ Dekle se je trudilo
zaman, da bi izvilo roko stiskajoemu, jeklenemu objemu.

»Dekle . . . pri Bogu . . . govori! . . . Ali je res, kar ——*
Janezu so zamrle besede in glasno hropec je Se tem modneje stisnil
Manici roko. Nato pa je skoro zopet zagrgral: ,Nisi peljala nocoj
proti veeru mimo naSe hiSe . .. onega svojega vozicka? . .
Dekle . .. govori! . . .“

Jlz-pu-usti! . .. Ti-i si pijan! Izpu-sti!“ je zacela Ze skoro
jokaje ter se S¢ vedno zaman sku$ala osvoboditi skeleCega stiskanja.
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oIn — in — nisi li videla matere moje in — in — nekega

znanca?! . . . Nisi li zardela pred njim?! . .. Te li ni zbodla —
slaba vest?! . .. Kaj?! ... Pri Bogu — dekle! . . .

oJa-anez! Janez! Ti si — pil! . . . Jaz — jaz te ne poznam
— nocoj! . .. Ne — ne poznam te! ... In, o Bog! — kaj go-
vori§ — kaj misli§ o meni?!... Ne — ne — ne poznam te ve¢!...”
Punca je bridko zaibtela.

,Dekle, ti ima§ — slabo vest!... Slabo vest!...“ je hropel

mladeni¢ dalje in znojne kaplje so mu zalele polzeti raz raz-
beljeni lici.

,Da, . .. da, ... vest mi ocita, da sem, . . . da sem ljubila
— tebe!“

Punca je ihtela ¢imdalje bolj in njeno telo je trepetalo kot list
trepetlike. ,Nisem m-mislila, da si — tak! .. .“

Prstom Janezove roke je naenkrat jela odmirati mo¢ . . .

»Jaz... jaz sem cul, da si — iz-gnanka!... Ah — grozno!...“
Sedaj je izpustil dekli¢ino roko ter se prijel za obraz.

,O Bog — izgnanka . . . izgnanka . . . ker sem uboga reva,
ker so moji star§i revni . . . izgnanka, . . . ker si moram sluziti
kot borna sluZkinja vsakdanji kruh s tezkim delom v — tuji hiSi!...
O zakaj sem morala priti ravno v to vas . . . zakaj nisem ostala
raje v mestu, odkoder me je izvabil sedanji moj gospodar semkaj?
. . . Oh, tu me vsi ¢rte ter grde in opravljajo z vsakovrstnimi hu-
dobnimi lazmi in ti — ti jim veruje§ Janez, ti jim — veruje§! Oh,
nikoli ne bi si mogla misliti, da si tak! . . .“

»Vse, kar sem Cul danes o tebi, sem ¢ul iz — materinih ust!...“

»1z materinih! . . . Oh! ... Mati tvoja me sovrazijo, zato
ravno, ker sem — uboga, revna sluzkinja, ker nimam nicesar . . .
ker nimajo star§i moji nicesar . . . in zato . . . zato pojdem proc
od tod! Da ustrezem materi tvoji in —tebi!... Takoj jutri pojdem
in nikdar ve¢ se ne vrnem, . . . nikdar ve¢! . . . Oh, zakaj sem te
tako ljubila?!“ Manica je omahnila na nizek sklad butar, ki so
lezale takoj za njo, in zaplakala tako bridko, tako pretresljivo, da
je zaskelelo mladenifa v srce.

Omahnile so mu roke, ki si so tiS¢ale z dlanmi obraz, in Zivi
sijaj neumornega bliskanja je odgmil njegovim ocem na butarah
zedeco plakajoco ljubico. Jela se mu je smiliti'v dno dule in skoro
bi bil zaplakal Se sam. Premagoval se je iztezka, naposled pa je
jeknil mehko in prosece: ,Ne jokaj!“
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Toda ona je zajokala Se bolj.

»Ne jo-o-kaj!“ je ponovil s trgajodim se glasom in debeli
solzi sta se mu razlili po licih.

oIn ti — ti me ni — si — ljubil — nikoli! . . . Nikoli! . . .
Drugace ne bi tako — —1¢

»Manica !¢

Janezu sta se zaceli tresti nogi in sklonil se je k plakajoci
deklici ter segel po njej.

Ko je zacutila ona, da so se je dotaknile njegove roke, se je
naglo zganila, dvignila ter se mu vrgla slepo na prsi . . . ,Oh, ti
ne ve§, kako sem te ljubila in — in kako te Se — ljubim . . .
ljubim!“ ... In z drgetajo¢imi rokami je jela prizemati z vso mocjo
mladeni¢a na svoje grudi.

Janezu pa je vspavala sladka, opojna slast ves razum, vso
razsodnost in tudi on se je oklenil tesno punce ter jo poljubljal in
poljubljal. Skozi lahno oblacilo je zacutil mamljivo toploto drhtecega
zivota. Nikoli ni Se trepetalo tako prosto, neovirano v njegovih
rokah, na njegovih prsih mladostno Zensko telo. Burno mu je
vzkipela, zaplala kri . . . v celo bitje mu je legala trudna, opojna
onemoglost . . . videl in ¢ul ni ve¢ niCesar . . . zaSibili sta se mu
nogi . . . omagali . . . in ve¢ ni bil gospodar svoje volje . . . —

Nekaj hipov je bilo vse tiho, tedaj pa se je zablisnilo stra-
hovito ter tres¢ilo obenem, dasi je nevihta Ze malce ponehavala.

Trescilo pa ni v drvarnico ali v nje neposredno bliZino, temveé
konec vasi tik hiSe stare Brdnice v orjaSko, starodavno hrusko ter
razklalo koS$ati vrh, da ga je omahnil ogromen del na tla ter drsnil
z vejeviem ob streho in zidovje.

Brdnica, ki je Ze kaj tezko kleCala in vzdihovala pod sv. raz-
pelom, se je zganila prestraSena ob tresku in trus¢u. Zaslutila je,
da je prelomilo nje najljub$e, najlepSe drevo; v onih par nizkih
sliv za hiSo itak ni moglo tresciti. A vendar se ni razzalostila zbok
usode ljubljene hruske, temve¢ prevzel jo je iznova silen strah za
Janeza . . .

,Bog sam vedi, kje je sedaj!... Kod neki hodi v tej stradni
noc¢i?! Oh!... da le ni tredcilo ... da le ne tres¢i vanj! Oce na$,
kateri si v nebesih . . .

Gotovo je Sel pit v gostilno in morda se vraca ravno sedaj pijan
domov in — o groza! — lahko se prevrne ob cestni jarek, po ka-
terem dreve hudourniki in — O Bog! Varuj ga . .. varyj! . ..
Ali pa obleZi onemogel na cesti, na blatnih, mokrih tleh in -— pre-
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hladi se . . . zboli . . . O Bog! Uslisi me! . . . Ofe na$, kateri si
v nebesih . . . Napije se gotovo nocoj . . . sicer ni pijanec . . . a
v razburjenosti, tugi, jezi se opije rad kakor rajni o¢e njegov! . . .
O Bog, dodeli mi, da se vrne ... vrne skoro iz te strasne nodi..
vrne k meni! Ofe na$, kateri si v.— — —!“ . .

In molila je, molila . . . Odmolivsi se je ozrla proti vratom.
A dasi so ostala zaprta, se ji je vendar vlila v srce sladka nada ;
zazdelo se ji je, da jo gotovo usliS$i Bog . . . da se gotovo vrne
Janez v hiSo ter ne krene ob povratku naravnost na kozolc. Videl
bode Se goreti svetiljko in Bog mu vdihne sklep, da stopi v sobo.

»K oni propali punci vendar ni $el?! . .. PrepoSten je, pre-
posten! In strievi vesti je moral verjeti, sicer ga ne bi bila tako
pretresla! . . . Oh, ta Zenska! Kakor bi mu bila urekla, da se je
tako zaljubil vanjo! Jedva par tednov je v vasi in Ze ga je ujela
v svoje mreze! Prej se ni niti zmenil za dekleta . . . celo izogibal
se jim je! Da se je morala pritepsti v Vrbo, da jo je moral privabiti
ta nesre¢ni Lisjak k sebi za sluzkinjo! . . . Ubogemu Janezu je
hlinila brezdvomno same lepe lastnosti, same vrline...in ga slepila
in slepila . . . No, nocoj so se mu odprle oi — odprle Se ob
pravem dasu! Razburjenost, zbeganost mine in Z njo — ljubezen!. ..
Trmast je sicer, toda vse mine, vse... In zopet bo stari Janez!...

in lahko Se dobi nevesto — posteno, marljivo, bogato . . . Tedaj
pa se mu tudi lahko izroCi brez vseh skrbi posestvo! . .. Da se
mu le ni¢ ne zgodi nocoj, ako se je napil . .. Ali kaj, e je v
pijanosti, v zmedenosti vendarle — 3el k n)ej?! ... Pa tega ni
storil! Ne, tega ni storil moj sin! Toda pijanec ne ve, kaj dela...
in ¢e bi Sel k njej, gotovo ga ona — — O Bog! — — A kaj
mi je?!. ..«

Naenkrat jo je obSla tezka slabost, v prsih jo je jelo dusiti
in kar zavrtelo se ji je pred ofmi; predoigo je Ze klecala, predolgo
so jo morile razburljive, venomer se ponavljajofe misli, ki so jo
odvratale malone ves ¢as, odkar je kiecala pod sv. razpelom, od
zbrane, spodobne molitve. Klonilo jo je k tlom in skoro bi bila
zdrknila na obraz; toda vzdrzala se je, dasi teZko, in Se teZe se je
po veckratnih brezuspe$nih poskusih dvignila na noge.

,Oh Janez! Ti. . . ti edini si kriv, da mi prihaja slabo!“ je
zaSepetala polglasno in bolestno. Pred njo, okrog nje se je vriela
ter plesala vsa soba in komaj je zdrsala s krile¢ima rokama, z ne-
gotovimi stopinjami pocasi k postelji, ki je stala na sreco dokaj blizu
.svetega kota“, zlezla nanjo ter poskusila le¢i; a sedaj ji je postalo
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Se slabeje, hotelo jo je kar zaduSiti. Stokaje se je sklonila zopet,
zdela je nato dalje ¢asa na postelji. Polagoma jo je slabost za-
puscala . . . 4

Kar zaropocejo v vezi tezki koraki in takoj zatem so se odprla
ravno nasproti postelje vrata in skozi nje je stopil Janez ves
zasopel ter rde¢ v obraz.

oJanez! . . . O hvaljen bodi Bog!“

»Ali Se ne spite?! . . . Dobro, da ste $e pokoncu!“

»Nisem mogla zaspati. Skrbi . .. skrbi so mi vzele spanje!...
No, da si le doma! . . . Toda zakaj si mi ubezal, Janez ... zakaj
te ni bilo toliko ¢asa?! Ali nima$ ni¢ usmiljenja z menoj?! Glej,
ravnokar mi je bilo silno slabo ... Se sedaj mi ni po vsem dobro.
Kje pa si bil vendar? . . .

Janez je pogledal Siroko z vodenimi o¢mi, vrgel malomarno
klobuk na mizo ter se odrezal po kratkem molku glasno in od-
lo¢no: ,Pri Manici!“

Starko pa je zadelo, kakor bi jo bil sunil z roko ob prsi, in
zdrknila je s postelje na nogi ter vzkliknila v tajnem strahu vsa
vznemirjena: ,Janez!“

»NO ?¢

o Li-i si — pil!“

»,Ne maram lagati . . . Da, tudi!“

,O sveti Bog!“

»A sem trezen mati. .. umejete ... trezen ko nikoli! In nocoj
hotem govoriti z vami — trezno, pametno besedo in to kar brez

vseh — ovinkov! Jaz se hoCem namre¢ — — oZeniti . . . mati!
In moja Zena bode — — — Manica! . . .
,Ka-a-aj? . .. Sin, . . . sin, ti-i si — pijan! . . .“ Starki je

zastala sapa in vsa presenelena, prepadla, onemogla se je oprla
ob postelj.

»Nikoli nisem bil $e tako — trezeni.“

,Pijan! . .¢

,O trezen . . . trezen! . .. Moja Zena bode ... Manica!. ..
Hofem jo vzeti, ker sem — poSten, ker hofem ostati poSten in ker

brez nje . . . ne morem in ... ne morem —!¢

oKa-aj? . .. Kaj govori§?! . . . Sin — zmedlo se ti je . . .
pijan si in zato pojdi — spat! ... Spat — pojdi, pravim ti . . .
prosim te in ne vznemirjaj me ... ne mudi me! ... Jaz sem

slaba . . . bolna —! . . .“
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,O, spat pa ne grem, dokler se ne izgovoriva ... in ne grem!
Manico edino vzamem . .. druge naj vzame vrag! Manico . . . edino!“
»Nikdar . . . da ve$, . . . nikdar! . . .“ V Brdnici je jela ne-
nadno vzkipevati zbok uporne trdovratnosti sinove nepremagljiva,
silna jeza. ,Te... te... propalice... nesramne. .. proklete —!...¢
V mladeni¢u pa je tudi zakipelo in stopil je korak naprej.

»Mati, vi... vi je ne bodete obrekovali! Ne bodete je ... pravim
vam! Vi jo sovraZite, ker je . .. uboga! ... In tistemu stricu,
tistemu laZniku prokletemu, kateremu ste tako radi verjeli. . . tistemu
posvetim, zamas$im gobec na veke! . .. Njo edino . . . da veste
. njo edino — —!¢

»Ako ne pu-usti§ te . . . nesramne vlauge . . . ciganke . . .
nisi ve¢ moj — sin! . . . Ne, nisi moj — sin! . . .“

o vi...vine moja — mati!... Razumete?!. .. O imejte

ga, pojejte ta svoj dom ... to bajto prokleto, a jaz ... jaz pojdem
po svetu na Prusko ali drugam, kamor gredo drugi, in dela dobim
povsodi . . . Zivel bodem lahko poSteno! . . . Manica pa pojde z
menoj! Ho! Ho! ... O, 8¢ nocoj lahko odrineva! . . . Ho! kar
nocoj pojdeva — cula je hitro zvezana — denarja dobim nekaj na
posodo pri Trpotcu, nekaj ga ima tudi ona!... Kar nocoj!“ Mila-
deni¢, ki je med hripavim kriCanjem dvigal in kazal materi grozeco
pest, se je obrnil ter opotekel proti svoji skrinji, ki je stala ob steni
poleg vrat, jo odprl in jel vile¢i obleko iz nje.

Brdnica je povsem otrpnila in onemela za nekaj hipov, nato
pa se prestraSena, razburjena, uZaljena in ranjena do smrti pognala
od postelje, ob katero se je Se vedno opirala, do mize, hote¢ k sinu,
a nenadona jo je prijelo ... ,Janez!... Usmili —!... Oh, slabo
mi prihaja . . . Ti si kriv!... Ti —!...¢ Zdajci ji je bilo, kakor
bi ji bil zasadil sin smrtonosen noz ravno v srce . . . odmrla ji je
sapa . . . stresla se je po vsem Ztvotu . . . odrekli sta ji nogi in
omahnila je izprva na bliZnji stol ob mizi, potem pa s stola vznak
na tla.

Sin je ¢ul njene vzdihe ter padec, se zravnal, ozrl in zagledal
mater na tleh. V hipu ga je minila jeza in neizrekljiva groza ga
je pretresla do mozga.

»Mati!“ je zaklical ¢rez kratko s hripavim glasom. A starka se
ni ve¢ zgenila in noben glas, noben vzdih mu ni hotel javiti, da Zivi.

»Mati!“ je ponovil Se bolj hripavo, se stréznil povsem in planil
k leze€i, zdrknil pred njo, jo prijel za hladni roki, prijel za rami
ter jo jel kréevito tresti . . . Vse zaman — nikakega pojava ve¢ o
.Ljubljanski Zvon* 10. XXIV. 1904. 39
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Zivljenju! . .. Ni¢ se ni zgenilo ve¢ — le o¢i so se odprle — ste-
klene, kalne, mrtve o¢i ter ga pogledale tako pretresljivo otozno,
tako brezmejno ocitajoce . . .

»Mati! Mati! Mati! . . .“

In vrgel se je v nepopisnem obupu strastno na tiho, mirno
roditeljico in zaplakal in potoZil z groznim glasom, da se je streslo
po sobi. Grenke solze, ki so mu zapolzele izprva iz odi, so iziekle
skoro . . . in on je plakal dalje brez solz, plakal tem silneje in
straSneje . . . Slednji¢ pa mu je opeSal tudi glas, ostalo je le na-
porno hropenje in grgranje.

Crez dolgo se je vzpel kviSku, vzdignil mrivo mater ter jo
nesel in polozil na posteljo.

Zdajci se mu je zazdelo, da so se zgenile v hipu mrtve ustnice
in da je zopet dahnilo iz njih tiho in bolestno: ,Ti si kriv!“ . ..
In skotil je od postelje in zafel begati kakor brezumen po sobi ter
vzklikati priduSeno in zagrljeno, stiskaje z rokama, krevito zgrb-
ljenima v pesti, od znoja zaliti senci: ,Kaj sem storil?! Kaj sem
storil?! Kaj sem storil?! . . .“

_ In skoro je cul Sepetati neki groze¢ glas straSen odgovor,
stra$no obsodbo: ,Umoril si mater...rodno mater! . . . Morilec!
. . . Proklet, stotisockrat proklet!«

Bolj ko je begal, tem glasneje se je javil oni grozei glas,
od vseh strani mu je zvenelo, kakor bi mu klicale gluhe stene:
,Morilec matere! Morilec! . . . Proklet, stotisockrat proklet!*

Naenkrat se je domislil Manice in obstal . . . Spomnil se je
nocojs$njega sestanka, spomnil drvarnice, spomnil strastnih poljubov,
strastnih objemov . . . in spomnil, zavedel se — — — — tistega,
kar se je bilo zgodilo in . . . zagnusilo se mu je dekle . . . za-

gnusil se sam sebi v dno duSe. ,Izgubljen sem — izgubljen!...“
je kriknil v obupu na glas in mahoma zapazil, da postaja okrog
njega temmno.

Ozrl se je na posteljo in videl, da se zgrinja senca nad mater;
komaj je razlocil slednjo od posteljne odeje . . . Pogledal je urno
v nasprotno stran na mizo. Tu je prasketaje dogorevala svetiljka,
tu se je porajala senca.

No¢ — tema, neprodirna in grozna objame sobo, pade na
mrivo mater, pade nanj! . . . Tema, stradnejSa od — smrti!! — A
on Se Zivi...S8e diha... Se cuti! Toda on cuti samo $e — temo,
svinéenotezko, duseco in brezkoncno temo v srcu, v dusi... temo

vsepovsodi, vsenaokoli. — —
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In Ze ga je prevzelo z nepremagljivo silo. Opotekel se je
proti vratom, planil razoglav zopet v no¢ in jel na vso moc¢ beZati

. + « beZati . . .

Za goro je pojemalo bobnenje groma. A njemu je bilo, kakor
bi bil kdo od tam . . . iz daljave . . . z onega sveta z zamolklim
glasom poklical za njim: ,Morilec! . . . Proklet! Proklet! . . .

Pretreslo ga je do mozga. In" Se bolj je bezal, bezal, slepo
in neutrudno, bezal brez konca in cilja v tej brezkoncni, grozni
nodi — pred brezkonéno, grozno nocjo . . . ,Morilec! ... Proklet!
Na veke . . . proklet!“ . . .

. v

Pa mi je Zarek upa...

Mpet mi je Zarek upa
v duso temnd posijal;
in za trenotek strupa
¢aso iz rok sem dal.

Tebe sem videl, devica. —
LHoceS 1i moja biti?
Nimam ne tete ne strica,
ki bi ju mogel ljubiti.«

,Tebe bom, dekle, ljubil,
ljubil do konca dni
in te pri mamki zasnubil,
Ce ti srce zeli . . .¢

Pa ta lepa devica

ni me marala —
jeze zardela je v lica
in me Kkarala.

Pa mi je Zarek upa
z du$e temne pohitel —
¢aSo polno strupa
v roke zopet sem vzel. '
B. Baebler.

@l
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Moravske slike.

Spisal Podlimbarski.

)

(Konec.)

b\ € )o sem zvedel, da je stric Zupnikoval na Ogrskem v tisti
ey, O sem zvedel, €a je pHIn :
} vasi, kjer je Majdin brat uciteljeval, sem se obrnil do

s
it

N

2%
b

X ucitelja rekoc¢: ,Povejte mi, kako ste sluZili na Ogrskem.
Svoje dni sem naSel tam med slovaSkimi uitelji nekaj
moZ, nad katerimi sem strmel zarad njih narodnega
navduenja, ki je bilo Ze na las podobno Sovinizmu
in radikalizmu. Preprican sem bil takrat, da Slovakov pri takih udi-
teljih ne more biti konec.“

,Bili so taks$ni in tudi jaz sem se Stel mednje,“ je odgovoril
ucitelj. ,Pa zdaj jih je dosti manj, nego jih je bilo pred Cetrtino
stoletja, skoraj ni¢ ve¢ ni tistih, na katoliskih Solah jih ni ve¢. Takrat
katoliske Sole $e niso bile podrzavljene in drugacen duh je vel v
njih. Po nagodbi so Madjari spodili vse avstrijske profesorje srednjih
$ol in med njimi mnogo Cehov na veliko $kodo Slovakom; na
ljudske Sole pa takrat e niso posegli. Takrat je ulitelja placevala
obCina, slabo sicer, pa je bil zato od vlade neodvisen clovek. V
svojih prostih urah je klal drva in kravo je pasel, pa je mislil, kakor
mu je velelo srce, in govoril, kar je hotel, ker mu budapestanski
minister ni mogel posiljati ukazov in ukorov. Svoboden ¢lovek je
bil, pa reven tako, da se je Bogu smilil.“

,Da, naletel sem na takSne siromake in cudil sem se¢ njih
vzirajnosti in delavnosti.«

,Vidite, zdaj na Slovaskem ni ve¢ tak$nih la¢nih in razdraZenih
uliteljev. Madjari so tudi ljudske ucitelje podrzavili, posadili k precej
dobro obloZeni mizi, pa je splavalo narodno navduSenje s Sovi-
nizmom in radikalizmom vred k vragu. Saj jih spoznate, ker sliSim,
da pojdete jutri ¢rez mejo. Jaz sem si pridobil ogrsko domovinsko
pravico in sem bil podrZavijen, pa nisem maral dolgo tam ostati,
tako neznosne so postale razmere.“

,Le kar po pravici povej, da so te pognali,“ je pristavila Majda.

,Pognali? . .. Pognali so me, res je. Pa moja vest je mirna,
ni¢esar nisem zakrivil, da bi mi mogel razsoden c¢lovek oditati pre-
greSek. Mapo Ceskih deZel sem obesil v Soli poleg mape ogrskega
kraljestva, in zato me je nadzornik izrinil.“
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,Pa preglasen si bil marsikdaj, so rekli stric.

,Svoje prepricanje sem vedno jasno in javno povedal. Ceh sem
in vse, kar prebiva od Sumave pa not tja za Kosice, vse to je narod
CeSkoslovanski ~- to sem vedno poudarjal. Taksni so bili moji grehi.
V Zupnis¢u ste bili pa vedno poblevni Moravci.*

»S strickom sva bila Moravca. Bog jim daj veéni pokoj! Da
si jib ti poslusal, bolje bi se ti bilo godilo.”

,Otric ni bil ne krop ne voda. Bog mu odpusti ta narodni
greh 1«

,Torej ste z lahkim srcem zapustill dezelo najdebelejSega libe-
ralizma?“ sem vpraSal po kratkem premolku.

»Pravim vam, da je bil tisti dan najlep$i mojega Zivljenja, ko
sem se vratal z Ogrskega nazaj na naSo Moravitko. KakSen libe-
ralizem je tam? Kve¢jemu v tem, da tefe v marsikaterem katoliSkem
zupnidcu zibelka, pa se nih¢e ne spotika ob tem.“

»1ebi to tudi ni¢ mari ni!* se je razgrela Majda. ,,Cemu go-
vori§ o stvareh, ki te ni¢ ne brigajo. Na$ striCek so bili Cisti pred
Bogom in pred ljudmi. Kaj nas skrbe drugi!®

,Stric bi me bil lahko bolj podpiral, onda bi se bil jaz svo-
bodneje gibal na Ogrskem. Tako ste pa vefinoma vse le Zenske
porabile in pograbile.*

,Le mol&i o teh stvarch, nehvaleznez! Se mrtvemu gospodu
ne da$ pokoja!“

»Stric bi danes drugace sodil ogrsko vlado. Gospod, ko pridete
¢rez mejo, idite v katerokoli Zupni¢e pa zacnite z duhovnikom po-
govor o ogrskih razmerah, pa kaj stavim, da se ozre okrog sebe,
in Ce sta sama, dvigne desnico grozece proti Budapesti ter zakolne
po slovaski: Huncvuti! Pa ne zato, ker vlada zatira Slovake, ampak
zato, ker duhovnikom njen civilni zakon hodi navzkriz, ker se po
nekaterih vaseh Ze malo porok vrSi v cerkvi.®

,TO je lep liberalizem! Ubogi Slovaki! Vzeli so jim najpoprej
Solo, potem pa 3e cerkev,“ sem pripomnil ogorlen. ,Pa so jim dali
zidovske kréme in paljenko,“ je rekla Majda, in jaz sem stal takrat
na strani farov8ke kuharice. Sicer pa se je na$ pogovor precej speljal
na miren predmet. Vsa Majda je tako mila, ljubezniva in brezsilna,
da v njeni prisotnosti ni mogo¢ resen prepir. Na moja vpraSanja
je zalela govoriti 0 svoji preteklosti. Zvedel sem, da je doma blizu
Olomuca, kjer je imel ofe majhno posestvo ‘in je poleg trgoval z
vsakovrstno drobnjavo. Ko so 1866. leta pridrli Prusi na Moravo,
je bil s pogodbo sprejet v avstrijski polk kot markitan ali branjevec,
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pa je v bitvi pri Tovafevu na Hani izgubil voz, konje in vso bra-
njarijo. Izgube mu niso nagradili, ker jo je baje sam zakrivil, in od
takrat je zaCelo njegovo gospodarstvo peSati. Oce je bil Stirinajst
let vojak in je vedno govoril: Otroci, z vojakom morate lepo ravnati,
ker on se veliko natrpi po svetu! Bila je takrat okolo Olomuca po
vaseh nastanjena kavalerija in imeli so po dva moZa in dva konja
pri hisi. Vsakemu vojaku, ki je Sel od njih pro¢, se je zelo stiskalo
srce, nekateremu tako silno, da je vsled tega zbolel. In tudi njcj
se je stiskalo po njih, ker zelo se jih je privadila. Povedala mi je o
enem, da se je Stirikrat napotil nazaj, da bi jih obiskal, pa vse
Stirikrat se je na pol pota premagal, razjokal se ter se vinil v svojo
stanico. Tako velike so bile njegove bolecine, da je moral v bol-
nico. Pravila mi je, da bi se bila svoje dni lahko omoZila, pa
se ni hotela — o Majda, ali se nisi malo zlegala? — ker so moski
verolomni in zlobni, z malimi izjemami seveda. Po stricevi smrti
se je naselila v Zvorov, ker so tu ljudje dobri in Zida sta v vasi
samo dva. Pohvalila se je, da je popolnoma zadovoljna: svojo hiso
ima z vrtom, kamor je sama nasadila 150 dreves, ki bodo $e po
smrti govorila o njej, in ob ogrski meji ima majhen vinograd. Majda
je govorila, kakor bi detetu sladkorcke podajala: mehko in nepri-
siljeno. Naslanjala se je na mizo ali na steno kakor onemogla
same ljubeznivosti in preSinjena same dobrote pa je Cloveka sladko
gledala v obraz, kakor bi ga neprestano prosila: Dragi, podaj mi
svojo sveto roko, da jo poljubim! Potem je govorila 0 Zvorovcanih.
Moske je pograjala, reko¢, da so vefinoma pijanci in zapravljivei
in da ji nekateri prav ni¢ ne ugajajo, cetudi so vsi bogabojeli in
radi hodijo v cerkev in na boZja pota, a pohvalila mi je Zvorov-
Canke, ki so silne, trezne in krepke in se glede na jakost ne
ustradijo nobenega dragonca. Zato je v Zvorovu Zenska gospodar.
Ko bi moski gospodarili, bi kmalu zapili dom in posestvo; zato
mati izro¢i grunt héeri in ne sinu, ki se mora Zeniti iz hiSe ven.
Zdaj sem vedel, Cesar poprej nisem mogel razumeti, namre¢, zakaj
s¢ imenuje v Zvorovu toliko hi§ po Zenskah in zakaj so me po-
Siljali, ko sem bil priSel v vas, k samim Zenskam na kvartir. Spomnil
sem se Zenskega vpraSanja, ki je menda Ze rimskemu poStenjaku
Katonu delalo preglavice, ¢etudi ne v dana$njem zmislu, spomnil
se onega za skrbne olete in mamke nadepolnih mestnih héerk pe-
reCega vprasanja, pa sem sam v sebi pohvalil zvorovski red.

Se predno sem 3Sel spat, sem bil sam prica, kako korenito
umejo Zvorovanke reSevati ono vprasanje, dasi o njem niso Se
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nifesar &itale, kar polrjuje mnenje onih, ki pravijo, da se bo to
vpraSanje samo ob sebi refilo biez vnanjih pritiskev. Ali poznate
Uprkovo siiko: ,Kamaradi z mokré $tvrii?* Dva stara pijantka, raz-
driih lic, skoraj brezzobih Celjust, v razcefranih slovaskih haijinah,
gresta iz ki¥me domov, gugaje se in drZeC se objeta. Bog ve,
o Cem govorila pijana, originalna obraza. Ta slika mi je priSla tisti
veler pa misel. Po cesti doli, pray pod na%o iopo sia se prigugala
dva pijantka, drZet se pod pazduhi. Eden je svetil s hleveko sve-
tilnico, drugi je ieZko postavijal palico predse, Cesia jima je bila
ozka, pa sta jo vandar Se ubiraia. Pela sta pesem Zidovskih cu-
njarjev, pa kakol Eden je kroZil zadosti giadko:

JZenitky, Zenitky,

prodejte mi hadsithy 1

Gilil se je pridati enostavni melodiji umiljen naglas in oni mla-
deniSki, neZni okrasek, lki se v pevski umetnosti imenuje fioritura,

Drugi je pijano in raskavo hredCal:

~aky pén, taky krdm,
takého ja koné mam.*

Stopil semn na kiaj visoke obcestne meje, da bi ju bolje videl.
sikao sta fudna nofra pevea?” sem vpraSal Majdo, ki je stopila
k meni,

»O — to sta prvi in tretji rada,” je odgovoriia.

»a kam gresta P

1z gorenje v dolenjo kifmo, ¢e jima ne bo pot predolga in
ne obleZita v objetju kraj ceste.*

Pa nista obleZala, ker zdajci je skofilo izza ceste neko belo
bitje z loparjem v roki pa je zalelo udrihati po hrbiu enega pi-
jantkov ter nadavati: ,Ti grdoba pijana, zanikarna, gatjava! Dva dni
te ni ni¢ domov in deia je na vseh straneh vse polno. Ti pa tako
pohajkujed in zapravija$! Jaz te poboljfami“ In — lop! in -— bunk!
ie glasovito odmevaio v temno nof, kamor sc hipec poprej leteli
zaokroZeni glasovi ginijive Zidovske pesmi. MoZa sta beZala po
cesti, pa gotovo ne v dolenjo krémo, ker lopar je tekel za njima.
Tisti, ki je pel s forituro in je dobil z loparjem po hrbiu, je bil
prvi moZ slavae zvorovske obfine.

LieveZ, meni se smilil* je sofuino in s tresolim glasom
vzdihmila Majda. ,,Kako ga tepe, pa sama ni dosii vredna.” In za-
misljena se je vinila v lopo. Meni se je udno zdelo, da se je tako
odiotno potleguila za moSkega, ko mi je vendar poprej tako iskreno
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hvalila zvorovske Zenske. No — v Zenske stvari se ne vmeSavam
rad. Tudi meni se je zasmilil prvi moz, prvi¢ zato, ker sem mu
bil hvaleZen, da me je peljal na takSno izborno stanovanje, drugic
pa zato, ker stojim vedno na strani tepenih in ponizanih. Pa kaj
sem hotel ! Z neodoljivo silo pritiska na nas Zensko vprasanje, kar
so pa moski sami zakrivili. Ko bi ne bilo nikdar fistih nesreénih
zaljubljenih srednjeve$kih vitezov in trubadurjev, ne bile bi nam
Zenske zrasle ¢rez glavo. Pusto je zdaj na svetu, a red mora biti!

Clovek gre po svetu kakor kovéeg po postah: vzeli so ti lastno
voljo, prilepili so ti znak na hrbet, da se ne izgubi§, pa te porivajo
z mesta na mesto in v vi§jih krogih te ne puste z vida in redno
in vestno mislijo zate. Drugi dan sem bil Ze na Ogrskem. Kar sem
skusil tam, ne spada ve¢ v okvir moravskih slik, vendar naj povem
nekaj, kar sem sliSal in videl prav ob meji v drugi ogrski vasi. Naj
mi nihde ne zameri, ¢ pristulim nekaj neslovenskih stavkov. Ze
precej pozno popoldne sem kraj vojaskih vpreg pri vhodu v slo-
vasko vas Cakal polka. Sedel sem v travi tik Zidovske kréme in v
zapisnik sem belezil zvorovske doZivljaje. Kar prikoraka po cesti
mocan oddelek pehote. Na &elu mu jahajodi stotnik ukaZe: Halt!
— ter zleze s konja. V tistem hipu prikoraca iz kréme ogrski oroznik,
trdo in svecano stopi pred stotnika ter javlja, kakor je njegova sveta
dolznost, v svojem drzavnem jeziku:

melentem alaSon, nadSago$ ur — itd.“ (Pokorno javljam, ve-
lemoZni gospod —.)

Stotnik osupne, ker madjarske besede so mu bile nerazvozljiva
uganka, ter gleda par trenotkov oroznika v obraz, kakor bi C¢akal
nemske prijavke. Vedel je, da na Ogrskem vsak honvedski Castnik,
ki ima c¢. in kr. Castniku v sluzbi kaj naznaniti, javlja po svoji dol-
Zznosti skraja po madjarski in 3Sele pozneje, ¢e vidi, da treba, se
zateCe k nemsCini, ako jo ume. Istotako orozniki, le da ti navadno
nemski ne znajo.

»Ljubi prijatelj, ¢esa Zzelite?“ pobara stotnik po nemski.

Oroznik jedrnato in snaZno nato: ,Nem tudom nemeti, kerem
alaSon.“ (Ne znam nems$ki, prosim ponizno.)

»1 kaj pa holete? Jaz, Zal, ne znam prav ni¢ po madjarski.
Ali mi hocete v tem slovaSkem gnezdu pomagati pri nastanitvi? To
bi mi bilo jako ljubo,“ pravi zelo prijazno stotnik v svojem drZavnem
jeziku in prikupljivo gleda na varuha velikega globusa.

»Nem tudom!“ Molce sem gledal ta dva drZzavna moZa in Cakal,
Kaj bo pa zdaj, ko se ne moreta sporazumeti!
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»,Mein Gott — ali ni tu blizu tolmaca — morda kakSen Zzid?“
vprasa v skrbeh prvi drzavni jezik.-

,Nem tudom nemeti,“ ropota drugi drzavni jezik.

»Ja — lie — beer Fraind, verstehen denn Sie wirklich gar kein
Wort deutsch?¢ vprasa obupno stotnik.

,Nerozumim!“ se odreze nato Cuvarin globusa ter trene z
olmi na smeh.

,O — rozumim, rozumim!“ vikne stotnik ter se same
radosti pocehlja po glavi. Za njim pa se je tedaj po vrstah zazibal
smeh: srebrnoglasen pri Castnikih, pritajen in zamolkel pri moS$tvu.
Stotnik je znal neko ¢eskopoljsko meSanico, oroznik je bil pa Slovak.
In dognala sta v slovanskem jeziku, kolikor in karkoli sta hotela.
Dolgo sta se iskala dva drzavna moZza, naposled sta se naSla: s
sladkim in zadovoljnim smehljajem na licih sta se menila. Diven
je bil ta prizor! Kjer dva drzavna jezika nista mogla izpeljati, je
priSel kot posredovalnik na pomo¢ na$ slovanski jezik.

N

Balada.

ﬁ jezeru prisla je Kaj si izgubilo,
z Bogom govorit dete moje, tod,
dusa zapuscena da te v no¢ privela
in pokoja pit. je samotna pot?
V parku pozlacenem Bi¢je zaSumelo,
zuborel fontan, povpraSalo: kam? —
vetréek budil je Zvezde se smehljale:
lilije iz sanj — mirno lezi k nam!
Jezero je vzelo Jezero je vzelo
zvezde v narodaj, duso v narocaj,
pelo in zibalo: pelo in zibalo:
aja, aj, aj, aj — aja, aj, aj, aj —

Vida.
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Prijateljstvo in ljubezen.
‘ Spisal Jos. Frandic.
(Dalje.)
XIII.

ilan je bil hkratu v vrtincu, ne da bi bil prav vedel,
kako je zabredel vanj . . .

Da je imela pri tem dr. Bronova soproga svojo
zaslugo, sc je sicer zavedal. Ni mu pa bilo prav jasno,
naj se li jezi radi tega, ali naj ji bo hvalezen. Ce bi
se bil ravnal zgolj po tem, kar je zdaj obcutil v svojem
srcu, bi se bil jezil. Toda, ¢e je vpraSal svoj razum in ce je vse
natanko preudaril, je moral priznati, da bi ji delal krivico, ako bi
se srdil. Ali ni dokazala s tem, da mu je res dobra in da ni imela
nikoli sebi¢nih namenov? Bilo je nekod, da bi jo bil skoro obsodil!
.Ne, ne, ¢lovek mora biti previden v svojih sodbah, zlasti glede
7enske! Zenska ne pomisii vsakega svojega dejanja, ne pretehta
vsake svoje besede tako kakor moski! Prenaivne, prezaupljive so
in vsckakor bolj odkritosréne nego mi, ki jih sodimo po sebiin —
obsojamo! . . .¢

Tako je mislil, tako je modroval in bil je hkratu uverjen, da
je dr. Bronova soproga najblaZja, najvzornejSa, najpoZrtvovalnejSa
zenska na svetu. SpriCo te zavesti mu je postalo mehko pri srcu
kakor Cloveku, ki je storil komu krivico in mu je tega Zal. Bilo mu
je, kakor bi jo moral prositi odpusanja! Da, hvaleZen bi ji moral
biti, hvalezen, ¢e ne za drugo, pa vsaj za njeno dobro voljo! In ker
sta hvaleZnost in ljubezen posestrimi, je ¢util nekaj tudi kakor ljubezen
do nje in spominjal se je njene lepote z vecjo slastjo nego kdaj popre;.

»Ne, ona ni niCesar zakrivila!“ je nadaljeval po kratkem pre-
udarku sam pri sebi. ,Ce je kdo kriv, sem jaz sam, ker sem legal!
. .. Legal? — Da, legal, ali v koliko ?“

Izkusal si je priklicati v spomin ves pomenek, ki ga je imel
z dr. Bronovo soprogo, in trudil se je, da bi doznal, v koliko so
bile njegove besede neistinite. No, kolikor so se tikale njegove be-
sede preteklosti, res niso bile resnicne, toda glede sedanjosti, glede
bistvene stvari je ni prevaril! Ali mar ne ljubi Vide? Ali ni mar v
istini sklenil, da se ji pribliza, da jo zasnubi? In ni mar izviral ta
sklep iz prave sréne potrebe?
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Rad bi se bil preprical, da je tako, toda v njegovem srcu ni
bilo pravega soglasja in v glavi se mu je ¢udno medlo. Prizadeval
si je, da bi doumel pojem ljubezni, poizkusil je analizirati ta Cut,
razkrojiti ga v njegove posamezne sestavine, a misel mu je izpod-
rivala misel in njegov trud je bil zaman!

Ogledal si je zatorej stvar od druge strani. Zacel je pre-
miSljevati. Ni li Vida lepa? Ni li mar tako krasna, da bi si moral
vsak moski Steti v sreo, ¢e bi bila njegova? Ali ni vredna mar vse
ljubezni? Ali mu ni mar vztrepetavalo srce sprio njenih pogledov?
In ali se ga ni bilo polastilo sino¢i neko ¢udno domotozje, neko
Cudno hrepenenje po njej, ko se je bil lo¢il od nje? Kaj je potem
ljubezen, ako ne to? . . .

Toda ves ¢as, ko je ugibal tako sam pri sebi, se mu je silila
Zorina podoba v ospredje. Zaman si je prizadeval, da bi se iznebil
misli nanjo. Vedno zopet se mu je vratala in vsakokrat je na-
stopila silneje. Naposled si je moral tudi glede nje izpraSati vest...

Ali jo v resnici sovrazi? Ali ne vara samega sebe? . . .

Ne, tistih vrstic bi ji ne bil mogel odpustiti nikdar, nikdar!
Preve¢ so ga bile razocarale, prevet so ga bile ranile! . . . Ali ¢e
se je spomnil onih lepih, sre¢nih hipov, ko si je Se domiSljal, da
ga ljubi, ko je Se upal, da postane njegova, bi se razjokal ob izgubi,
ki ga je bila zadela! In tako mu tudi fo ni bilo jasno, kaj porece
Se njegovo srce prej ali slej o naklepih, ki jih je bil zasnoval proti
Zori! . .

Dr. Bronova soproga, Vida, Zora — vse tri, vsaka po svoje,
so imele zdaj v oblasti njegovo srce in obcutil je to notranje ne-
skladje bridko. Toda temu je moralo biti konec! Po vsem tem, kar
se je bilo zgodilo, je imel le en izhod iz labirinta; le ena pot je
bila, ki jo je mogel nastopiti . . . Bil je Zeljan miru, rad bi se bil
ze resil dvojb, dospel bi bil Ze rad do kakega zakljucka, in tako
je bil naposled vesel, da je moral Ze danes k Vidi.

Pogledal je na uro in se odpravil.

Ali veselje ga je kmalu minilo. Nekaj tezkega mu je lezalo na
srcu. Ko je Sel preko ulice, je zaklical nekdo za njim : , Kam gre§?*
Ozrl se je in zagledal prijatelja. Tako navadno vpraSanje, a on se
ga je ustraSil, da je prebledel! Zvenel mu je ves drug pomen iz tega
vpraSanja, nego ga je imelo. Zdelo se mu je, kakor bi mu bil zaklical :
,»otoj, kaj namerava$ storiti? . . .“ In potem so se ga lotevale tudi
dvojbe, lotevala se ga je bojazen, da bi se tudi tukaj ne osmesil...
da bi ga ne cakalo tudi tukaj kaj podobnega kakor pri Zori . . .
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»Kdo ve, ali sem videl prav, kdo ve, ali se ne motim zopet?«
Take misli so ga begale. Prevara mu ni uni¢ila le prej$nje samo-
zavesti, temu¢ celo navadni pogum.

Toda tolazil se je zopet: ,Vse to se pokaZze! Saj ni, da bi se
moralo ze danes odloditi! Izpolnim to, kar zahteva vljudnost, potem
pa pojdem zopet, ako zaslutim, da je drugace, nego sem mislil ...

In v tem hipu je skoro Zelel, da bi se res izteklo tako! . . .

Vida je bila sama doma. Sprejela ga je z o€ividno radostjo
in vedel je takoj, da se to pot ni motil in da mu snubitev tu ne
izpodleti . . .

»Mama se skoraj vrne,“ je opravicevala Vida svojo mater, vodec
Milana v salon. ,,Zelo nerada je Sla danes na posete, a morala je.

Toda v salonu $e nista sedela dve minuti in komaj da sta bila
izpregovorila par obiCajnih fraz, ko se Vida dvigne s svojega se-
deza in rece:

»Ali se vam ne zdi grozno pusto sedeti tukaj v salonu? Tako
temna je ta naSa soba. Pojdiva raje drugam, dokler ne pride mama,
kajti pocakati je morate, ker je prosila za to.«

In ne da bi bila ¢akala njegovega odgovora, je odskakljala
pred njim, on pa ji je rad sledil, ker je obcutil tudi on neko ne-
prijetno tesnobo tukaj.

Privedla ga je v sobo, kjer je stal klavir.

»Kaj malega vam zaigram, mu rece, ,tako nama potece naj-
hitreje cas !

Izgovorivsi se je usedla in zacela igrati. Vedla se je pri tem
tako naravno, da Milan niti slutiti ni mogel, da {i¢i za njenim po-
Cetjem morda kak namen. Izbrala si je nekaj iz ,,Prodane neveste®,
kakor bi bila vedela, da je Milanu izmed vseh oper najljubSa ta
opera . .. izmed vseh skladateljev najljub$i Smetana. Vida je igrala
s finim razumom in globokim utom in Milan, ki je bil za glasbo
bolj dovzeten nego za vsako drugo umetnost, se je voljno vdal du-
Sevnemu uzitku. Godba je vplivala vselej dobrodejno nanj in tudi
zdaj se mu je pod njenim vplivom umirilo srce. PrejSnje nesoglasje
je bilo izginilo iz njega in se umaknilo prijetni harmoniji. Toda
Vida je hipoma prekinila svojo igro in vzkliknila:

»Ah, kako sem neobzirna! Niti vprasala vas nisem, vam je to
li tudi ljubo in drago! Morda ste celo izmed tistih, ki klavirja trpeti
ne morejo, pa vas mudim in nadlegujem! . . .

Zaman je zatrjeval Milan, da je velik ljubitelj glasbe, zaman
je silil v njo, da bi Se dalje igrala. Ni se dala preprositi . .
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»Ne, ne, ne! Vi ste se zrtvovali, vem, da ste se! Glediva raje
skozi okno — prijetneje in kratkocasneje vam bo! Ah, ta naa mama,
da se tako dolgo mudi! . . .

Odprla je okno, pod Kkaterim se je razprostiral obseZen vrt,
poln sadnega drevja in raznega cvetja. Mocan vonj je prodiral gori
do njiju, diSalo je po vrtnicah, nageljnih in resedi. Naslonila sta
se na okno tako, da sta se dotikala drug drugega in da se je stap-
ljala gorkota njijinih teles v sladek ogenj. Milan je bil omamljen
in Cutil se je sreénega kot Se nikdar v svojem Zivljenju . . . Ab,
imeti tako ‘lepo stvarco vedno, vedno poleg sebe, naslajati se ob
finih formah njenega lepega telesa, prisluskavati zvokom, ki prihajajo
izpod njenih neznih prstkov — kaka krasota! . . . Ob obilici in
intenzivnosti Cuvstev, ki so ga preSinjala, so mu zastale misli, da
ni vedel kaj in kako bi izpregovoril. Pretrgala je molk ona:

,»Vidite, tam ono-le je moja gredica !

»Ona s tistimi krasnimi nageljni in vrtnicami?*

,Dal%

LHIn komu cvete vse to?¢

»Ne — vem !¢

Glas se ji je tresel . . .

»Ne veste ?¢

»vem — toda ne povem !

A pri tem ga je pogledala tako, da mu je bilo hipoma jasno,
kako rada, kako rada bi mu vse povedala . . . Kri mu je Sinila v

obraz, v mozgane . .. Pozabil je vse, kar je bilo prej . . . Zora ni
cksistovala ve¢ zanj ... vsi njegovi nekdanji ideali so se bili raz-
prsili . . . Obcutil je le nepopisno slast in neute$no Zeljo, da bi ¢ul

iz njenih ust sladko razodetje. Bil je kakor v ekstazi, z utripajocim
srcem jo je prijel za roko in dahnil besede:

»Vida, ali ni zame ne enega cveta na vasi gredici?*

Ona se je sklonila pokoncu in vprla svoje o¢i vanj. Bile so
videti Se ognjevitejSe, Se globo¢je, Se skrivnosinejSe nego sicer. ..
Nekaj ¢asa ni odgovorila, kakor bi ji bilo pri§lo njegovo vprasanje
prenenadoma, kakor bi se morala Sele domisliti odgovora, ki naj bi
mu ga dala. A potem se je, kakor premagana od silnega Cuvstva,
privila k njemu, polozila mu glavo na prsi in jeknila:

,»O Milan, ti ne sluti§, kako te ljubim! O, ostani moj, Milan,
ostani moj vsekdar! . . . '

Izrek$i to pa je zaihtela in zajokala tako iz dna duSe, da je
Milan prestraSen vpraSal:
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»Moj Bog, kaj je to . . . kaj sem zakrivil? . . .

Cutil je, da vzrok tem solzam ni sama radost, ampak da se
skriva tudi bol za njimi, in ustrasil se je tem bolj, ker tega razumel
ni. Ona pa si je opomogla kmalu. ,\Ni¢, ni¢ — saj je Ze dobro!“

Dvignila je glavo, obrisala si solze in Ze je Zarel njen obraz
same radosti . . .

#
»

Kmalu nato je priSla Vidina mati.

,»Oprostite, se je izgovarjala, nujen obisk sem imela . . . bil
je zadnji dan in morala sem iti, ako nisem hotela biti nevijudna!.. .«

Sli so v salon, a predno so posedli, je zavzela Vida teatralsko
pozo in s patetitnim naglaSevanjem vsake posamezne besede je na-
znanila materi:

,Mama, evo ti mojega Zenina!“

Milan je osupnil. Treznost, s katero je Vida uprizorila to, je
bila v Zivem nasprotju z dogodkom, ki se je bil pripetil malo prej,
in dirnila ga je neprijetno. On bi bil rajsi videl, ¢e bi Vida o tem
ne bila govorila vpri¢o njega, da, njegovi romantiski naravi bi bilo
ugajalo najbolj, ¢e bi bila ostala njijina ljubezen nekaj Casa tajna,
e bi bila cvetla kakor vijolica v zati§ju. Cudil pa se je tudi materi,
ki je poslusala héerino razodetje kot nekaj samo ob sebi umevnega.
Niti zgenila ni z obrazom in v tem, ko ji je Vida oznanjevala veselo
vest, ji je uhajal pogled celo nekamo v stran, kakor bi bila hotela
pokazati s tem, da je S¢ mnogo vaznejSih zadev nego ta. Milan
je hotel nekaj izpregovoriti, a tedaj se je oglasila ona:

,,Kar se ti¢e teh stvari, gospod koncipist, je moja h¢i popolnoma
samosvoja in ni vam potreba Se pri meni prositi njene roke! . . .
Moje mnenje je, da ondi, kjer gre za sréne zadeve otrok, starsi
nimajo pravice, posegati odlo¢ilno vmes! Sicer pa priznavam ocito, da
je volila moja héi popolnoma v mojem zmislu in po mojem okusu !

Milan se¢ zahvali s tihim poklonom za te laskave besede. Ko
se hofe nato posloviti, mu rece mati:

,Gospod koncipist, ostanite pri nas pri kosilu! Vi hodite gotovo
v gostilno in ondi vas tezko kdo pogreSa, nam pa napravite iz-
redno veselje, ako se pomudite Se nekoliko pri nas. Seveda, pri-
zanesljivi boste morali biti — posebnega vas ni¢ ne Caka, kajti
pripravili se nismo na to, da bi sprejeli gosta . . .

,Da, da, da, ostani tukaj!“ vzklikne Vida, skoCi k njemu in
se ga oprime,

Milan se ni mogel ustavljati. —
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XIV.

Pri kosilu je bilo vsega v izobilju in v vsem se je kazala ncka
vsiljiva bahatost. Znesene je bilo mnogo nepotrebne posode na
mizo in Zzlice, noZi in vilice — vse to je bilo iz tezke kovine, na-
videzno iz srebra. Povsod se je kazal namen — imponirati!

Vsakokrat, kadar je priSla nova jed na vrsto, je vzkliknila
Vidina mati proti Milanu:

»Ah, 1o vam pa gotovo spet ne bo disalo!“ Na obrazu pa se
ji je lahko Ccitalo, kako se Cuti, kako je sama s seboj zadovoljna.
Smehljala se je venomer tako ¢udno, da se je zdelo, kakor bi hotela
rei: ,Kaj — pri nas imamo . . . pri nas jemo dobro.*

Milan je bil primoran neprenchoma hvaliti . . .

Oce Vidin je bil slok, visok ¢lovek, nizkega c¢ela in nekoliko
zabuhlega, od nenaravne rdecice zalitega obraza. Brada mu je bila
siva, isto tako na kratko pristriZzeni brki. Las je imel le Se malo na
glavi. Tudi on je bil videti samozavesten in oSaben. Milanu je bil
le povrSno stisnil roko, ko so mu ga bili predstavili. Pripovedoval
je med tem, ko so drugi govorili, vedno nekaj sam zase . . .

»Kaj pa mislite, moj brat generalmajor . . .“

Te besede je ¢ul Milan opetovano iz njegovih ust, a kaj je Se
govoril, ni mogel umeti, ker ga je vselej gospodinja zmotila s kakim
vprasanjem. Toda iz teh njegovih besed je sklepal, da sam nikdar ni
bil kaj posebnega, ker je bil na svojega brata tako zelo ponosen...

Vida je imela neprenchoma vprte svoje oc¢i v Milana. Ne jedla
ne pila ni; samo na to je pazila, da je imel on zmeraj vsega dovolj
na krozniku. Njena smehljajo¢a se usta so pricala, kako je sre¢na. In
Milan, ki mu vsi drugi ¢lani te obiteli niso bili doslej vzbudili nikakih
simpatij, sc je pozivijal ob njenih ljubezni polnih pogledih. Zelel
si je, da bi bil sam, ¢isto sam Z njo . . . Zlasti ¢e ni govorila, ¢e
je samo tako molce zrla vanj, se mu je zdela krasna. Njena go-
vorica ga je preve¢ spominjala govorice materine, morda tudi bratove
in ocetove. Mogoce tudi, da ga je motilo nekoliko nesoglasje, ki
se je kazalo v tem, da je bil njen obraz mnogo duhovitejsi, nego
so bile njene besede .

Pogovor je nanesel kmalu na razne znane osebe in tudi
dr. Bronova gospa je priSla na vrsto.

»Vi ste pri Bronovih nekak domad prijatelj?*“ vprasa Vidina
mati Milana. '

wsDomac prijatelj? se zacudi Milan. ,Ne vem, kako bi za-
sluzil to ime?“
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»No, jaz hofem rei samo, da zahajate pogostoma tja!*

Pogledala ga je zvedavo in nezaupno obenem. Gotovo je
smatrala njegov ugovor le za dokaz, da je prav govorila. In tega
prepri¢anja je ostala celo, ko je Milan odlo¢no poudarjal, da je
dr. Bronovo obitel tukaj le parkrat posetil in da izvira njegovo
znanje z njo samo odtod, ker prebiva dr. Bron ba$§ v mestu, kjer
je on doslej sluzboval. A prav zato, ker mu ni verjela, je pri-
pomnila gospodinja z zaupljivim glasom:

,Veseli me, da je tako, kajti med nami receno — dr. Bronovka
ni na posebno dobrem glasu! . . .¢

»Ljudje govorijo navadno vec, nego je res!* pripomni Milan.
,Razen tega ima gospa Bronova nekatere posebnosti, ki so nemara
povod tistim govoricam. Ako se razen tega Se pomisli, da je ona
tu, njen soprog pa drugje, je kaj naravno, da spletajo hudobni jeziki
lazi o njej . . .“

»Bojim se, da je ta vaSa sodba preoptimistna!“ odvrne ona,
potem pa se prikloni k njemu in pristavi Sepetaje:

»Veste, ta njen zadnji otrok...no — saj me razumete! Meni
sicer ni¢ mar, toda . . .“

Milan zastrmi in z neko hudomu$nostjo pripomni:

»Pa vi vendar obcujete z dr. Bronovo soprogo !¢

»Moj Bog . .. obujemo . .. da! Kam bi pa prisli, ako bi
se izogibali vseh obiteli, o katerih se — kaj ve? Morali bi titati
vedno doma! A vi ste mlad moz in to je kaj drugega, vi morate
gledati na svoje dobro ime in na ¢ast — svoje neveste! . . .«

Milanu je bilo na smeh.

,»Ne, ne, motite se, gospa ! je ugovarjal. ,,Meni ne preti nikaka
nevarnost. Ne smete prezreti, da mi je ba$ dr. Bronova gospa pri-
skocila na pomo¢, ko sem hotel odkriti gospodi¢ni Vidi svoje srce!.. .«

» 10 ni¢ ne de, ljubi — zet! Dr. Bronovka ima svoje muhe!
Njeni domisljavosti laska morda Se bolj, ako je kdo izmed njenih
Castilcev oZenjen . . .

Milanu ni ni¢ bolj mrzelo nego tisto iz zlobe in zavisti izha-
jajote obrekovanje, ki ga je bil Ze na deZeli navajen, a ki je, kakor
se mu je zdelo, tu poganjalo Se vse bujnejSe cvetove. Za to je smatral
namre¢ vse te besede Vidine matere in gledal je, kako bi spravil
pomenek v drug tir. Kakor nalad¢ mu je priSlo torej, da je ode
Vidin iznova zagodrnjal ob njegovi desni strani:

,»Hm, kaj menite, moj brat generalmajor! . . .

Naglo se obrne k njemu in ga vpraSa vljudno:
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»Kaj, vas brat je tako visok vojaSki dostojanstvenik?*

»Dakako ! potrdi ta s posebno emfazo. ,Dakako — general-
major! . . . He . . . kaj? .. .«

Milan opazi $ele zdaj, da je precej opit. Gotovo je pil Ze pred
kosilom. Zdaj mu je bilo tudi umevno njegovo godrnjanje. Hotel
ga je Se nekaj vprasati, a Vida, kakor bi se bala, da bi Milan ne
zasledil ocetove napake, poseZe hitro vmes:

»waz sem Ze enkrat bila pri stricku! Zdaj je Ze dalje ¢asa v Lvovu !“

»V Lvovu?“ se zacudi Milan. ,, To je dalet!

»Dakako ! se oglasi iznova ocle ter poloZi tako trdo roko na
mizo, da so bliZnji kozarci zazvenketali. ,,V Lvovu, dakako! Mojega
brata Caka tam Se velika naloga, kadar se udarimo z Rusi, in udarimo
se gotovo! Morate vedeti — Rusi so zakleti sovrazniki Avstrije!...«

»Zgodovina nas udi ba$ nasprotno ! odvrne Milan. ,,In mislim,
da govori samo slaba vest iz tistih, ki podtikajo Rusiji Avstriji so-
vrazne namene !

»Dakako, dakako!“ je pritrjeval dokaj neumestno in v na-
sprotstvu sam s seboj Vidin ofe. Mogoce, da ni sledil Milanovim
dokazom, ali pa mu je to, da je Milan kot politicen uradnik izrekel
take nazore, imponovalo tako zelo, da je Se sam izprevrgel svoje
prepricanje . . .

Med tem se je bila Vida nekaj s svojim bratom sprijela. Na-
gajal ji je, a ona ga je zavrnila, kakor zadnji¢ pri Bronovih nad-
poro¢nika, zopet z nekim latinskim izrekom. Menda je bila pozabila,
da se je Ze tistikrat ponaSala s svojo latin§¢ino. Milan ji te slabosti
ba$ ni zameril, ker so se Cule latinske besede iz njenih ust res
drazestno, a ugajala mu ta potezica v njenem znacaju tudi ni, zato
je povesil oko. Ona pa, zapazivsi to, je hitro umolknila . . .

Bilo je Ze polstirih, ko je zapustil Milan hiSo, v kateri se je
bila tako nepri¢akovano hitro zavrSila njegova usoda. Bil je melan-
holi¢en in tistega veselja ni obcutil, ki ga ob¢uti navadno mlad moz,
ki se je ravnokar zaroCil. Na cilju je bil, a nekaj je leZzalo med
njim in tisto sreco, po kateri je hrepenel, po kateri so se vzpenjale
njegovega srca tihe Zelje, o kateri so sanjale njegove nade . . .

Ko se je na koncu ulice okrenil, da bi zavil v drugo mer, se
je zadel ob dr. Bronovo soprogo. Zacudila sta se drug drugemu.

,,Ob tem nenavadnem ¢asu pa zunaj, milostiva?*“ vpraSa Milan,
zapazivsi, da se hoce ustaviti. '

,»Ni drugace! Morala sem nakupiti nekaj stvari, ki jih nujno
potrebujem. A vi — vi seveda ste kosili pri svoji nevesti? . . .
.Ljubljanski Zvon* 10. XXIV. 1904, 40
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Njen glas je bil piker, sarkasten . . . ,,Da!*“ odvrne Milan na
kratko ter se ji pridruzi, da bi jo spremil malce, kakor se mu je
zdelo, da zahteva vljudnost. Ona pa dostavi:

»Praznovali ste morda celo Ze svojo zaroko . . .

»Pojedina je bila res po tem!“

»In to vse je bilo seveda improvizirano !*

Te njene besede je spremljal ironi¢en smehljaj.

waz bi dejal, da!* pripomni Milan. ,,Saj naprej vendar niso
mogli vedeti, ¢e ostanem pri kosilu!*

, O seveda, kako bi se moglo vedeti kaj takega naprej?*

»Milostiva, zdi se mi, da ste danes slabe volje!*

,Jaz — slabe volje? O ne — saj vidite, da se smejem!*

In zasmejala se je glasneje, nego se je nemara spodobilo na
ulici. Potem pa je nadaljevala:

,» Toda prosim vas, povejte mi, cemu hitite tako s to svojo zaroko ?*

»No — to ni ba§ moja krivda!“

,O, vem da ne! Poznam gospo Kernovo! A &e bi bila jaz na
vaSem mestu, bi se znala ubraniti nasilju! Vida je $e mlada, ¢asa
torej dovolj in dobro bi bilo, e bi jo nekaj ¢asa spoznavali!“

,»Vi jo vendar poznate, milostiva, in zadnji¢ ste se kar naj-
laskaveje izrekli o njej!*

,waz jo poznam, da, a vi je ne poznate! Jaz ji ne morem ni-
Cesar oCitati, a s tem Se ni dokazano, da bo ugajala vam! Sploh
pa je naravno tako, da se dekle najprej ljubi nekaj casa, potem se
zaro€i Z njo in po preteku par let naj bo v boZjem imenu poroka!
Tukaj pa boste, ako ne boste pazili, v S$tirih tednih Ze sreCen —
zakonski moz !

»No, tako hitro pa¢ ne pojde!“ ugovarja Milan. Njene besede
so mu bile vzbudile neprijetne oblutke, tem bolj, ker so se, kolikor
je mogel presoditi, precej skladale z resnico. Prisla sta bila do nje-
nega doma in Milan se je poklonil. Toda ona mu rece:

»Ne — ne, ne izpustim vas $e! Se mi niste povedali vsega,
kar bi rada zvedela od vas! O, vi ne znate, kaka radovednica sem
jaz! Z mano pojdite torej gori za nekoliko trenotkov !

Milan se je spomnil svarila Vidine matere, toda tisti odpor,
ki ga je danes Ze enkrat obutil proti svoji bodoli tadti, se mu
pojavi iznova — in ba$ radi tega je Sel.

Po stopnicah grede je dr. Bronova soproga nadaljevala:

,VaSe prostosti — vaSe mladosti je Skoda! Ah, ¢e bi bila jaz
moz, lep, mlad moz, kakor ste vi, jaz bi hotela uZzivati — ves svet
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bi moral biti moj! Sicer pa znajo drugi moski drugace! Vi ste ne-
kaka izjema. Drugim je zakon samo poslednja — ectapa! . . .

Milan je le napol razumel njene besede in ni ji odgovoril.

Ko sta bila stopila v sobo, je ona odloZila kupljene stvari in
ga zaprosila:

,Bodite tako dobri in pojdite malo k oknu! Pa da se mi ne
ozrete, dokler vam ne velim !¢

Milan je ubogal... Ona je preoblekla bluzo, potem pa s¢ mu
priblizala in z glasom, iz katerega je zvenela ironija in morda tudi
— pikiranost, mu je dejala:

nPrekrasen decko ste res! Nikdar bi ne bila mislila, da ste
tako poslusni! Sre¢na Zena, ki vas dobi! Toda sedite zdaj!*

»Mudi se mi!“ se izgovarja Milan, a se vendar usede. Ona
pa ga vpraSa pikro:

Al objavite svojo zaroko po Casopisih ?¢

»Ah — mislim, da ne! Cemu neki !«

wImate prav! Odve¢ bi bilo! Vidina mati Ze poskrbi za to, da
se raznese vest takoj po celem mestu . . .

sUpam, da ne bodo — bobnali!“ pripomni Milan skoro
uzaljen. Kajti bolele so ga njene besede.

Ona pa je nadaljevala brezobzirno: ,,Ali mislite, da ne? Abh,
slabo poznate svojo tasco, ako zivite v tej veri! Jaz vam pa povem,
da vam bodo Ze jutri Cestitali na vseh koncih in krajih !

,»Cestitk si $¢ najmanj Zelim !

,»Toda te pridejo! Zapomnite si: Ze jutri se bo govorilo povsod
o va$i zaroki! Sicer pa je to povsem umevno! Takega Zenina in
zeta, kakrSen ste vi, je treba prikleniti in storiti se mora vse, da se
mu onemogo¢i odstop! Menite, da ne bi delala tudi jaz v prilog
svojih hcera, ¢¢ ne na fa, pa na drug nacin, ako bi se kdaj zglasil
kdo za eno ali drugo? No, Favsti, upam, ne bo treba predolgo
Cakati cCastilcev . . .«

Al mi kaj o€ita?¢ pomisli Milan, kajti naposled bi bil on
lahko tudi Favste pocakal ! Potem pa rede: ,,Ze zdaj je draZestna!. ..

,Brez Sale — ¢e greva skup po cesti, se obrne Ze marsikdo
za nama!“

»,Ne dvomim! Toda zdi se mi, da se obratajo moski, tudi
kadar greste sami po cesti, milostiva!“ ’

Milanu se je videlo potrebno, napraviti ji ta poklon. Njej pa
je to vidno ugajalo. Zasmejala se je s srebrnim glasom in dejala:
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,»Od kdaj pa se znate vi tako laskati? . . . No, veseli me, da
tako napredujete v kulturi!*

,»V kulturi 2 se zacudi Milan.

»Da, v kulturi... omiki! Jaz — in re¢i smem, ogromna vecina
Zensk — sodimo mozevo izobraZenost po tem, kako se vede nez-
nemu spolu nasproti. Vidite, castniki so velikokrat veliki puhloglavci,
a nam ugajajo, nam so v8e¢, nam se vidijo olikani, ker se nam

znajo laskati. Ce so poleg tega seveda tudi $e¢ &edni, lepi . .. kako
bi potem ne zmagovali? Toda kaj sem hotela Se re¢i?... Da!...
O meni ste seveda tudi govorili pri obedu? . . .«

Milan je bil v zadregi.

»NO — o . . . nekaj malega! . . .

»Pa jako lepega, seveda! Poznam to gospo Kernovo, poznam
mater Vidino . . . ha!“

Oci so se ji jezno zabliskale.

,»Ona je vendar vasa prijateljica!“

»Bas ker je moja prijateljica! Ce bi se ne poznali, ¢e bi si
bili bolj tuji, bi najbrz molcali druga o drugi, a tako . . .«

Hotela je Se nekaj redi, a v tistem trenotku stopi Sestnajstletno
dekletce v sobo in naznani: ,/Gospa, Egoncek se je zbudil I

»Ah, Egoncek, da! Takoj, takoj! Stopite z mano, gospod kon-
cipist, in poglejte si malo naSega princa! Ah, tako srckan je!*

Peljala ga je v sobo, kjer je leZal otrok, a med potjo je govorila:

»Veliko prednosti imate moski pred nami Zenskami, toda neke
slasti ne poznate, ki odtehta vse drugo in ki meni zadostuje, da
vam ne zavidam — to je slast, ki jo zovemo materino sreco! Ce
je kaj plemenitega, vzviSenega ustvarila narava, potem je to ljubezen,
ki jo je zasadila materi v srce!*

Milan je bil ganjen od tolike iskrenosti in mislil si je po tihem,
da zenska, ki tako ljubi svoje dete, ne more biti hudobna. Videla
se mu je velika in ob¢udovanja vredna.

Ko pa sta bila pri otroku, ga je dvignila iz posteljce in zacela
ga je strastno poljubljati.

»Ali ga vidite, ali ga vidite, ni mar res lep?“

,,Kako vam je podoben !

Ona ga pogleda nezaupljivo in rece:

sMeni? — Ne, podoben je ofetu -— mojemu mozu! Le po-
gledite ga natancneje, zlasti te o¢i!*

Otrok je mahal in krilil z roficami po zraku ter se smehijal,
kakor bi cutil veliko ljubezen materino in se je veselil, ona pa ga
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je poljubovala in poljubovala. Toda hipoma se ji stemni lice, oko
ji najprej zastrmi nekamo v daljavo, potem pa se ji napolni s sol-
zami in ihte je vzkliknila:

Al ni najvecja surovost, najvecja podlost, da tlaCijo lakega
nedolznega ¢rvicka v umazane afere?!*

Milan je osupnil in jecljaje je pripomnil:

,Kako to, milostiva?

Njej pa je Sinila kri v lica in jezno je odvrnila:

»Ah, kar molcite! Tudi vi ste hinavec! Mislite li, da me pre-

motite . . . mislite li, da ne vem, kaj govore tiste nizke duse? No,
Ce bi jaz govoriti hotela!... Mislite li — da — da Vida pozna
svojega oceta? . . .

Zloba ji je gledala iz oci, ko je govorila te besede. Milan pa
je prebledel. Bilo mu je hudo. Bolele so ga njene besede tem bolj,
ker se mu je zdelo, kakor bi bil zvenel iz njih poseben namen.
Ona je opazila to ter dostavila:

,»No, zaradi tega dekletce ne bo manj vredno v vaSih oceh!
Kaj more héi za to, kar je zakrivila mati! Jaz govorim z vami kot
s pametnim, razboritim mozem — zato govorim brez ovinkov! In
zagotavljam vam: Vida nikakor ni taka kakor njena mati; kolikor
jo poznam, ni opravljiva, ni zavratna, ni podla! A njena mati .
da, ta bi morala molcati!“

Milan je preudarjal, kaj bi odgovoril, ko zazvoni na stopnicah.
Precej nato vstopi hi$na ter napove — Zoro in njeno mater.

Milan ni mogel pritajiti zadrege, ,,Iti moram!“ je dejal ter se
ozrl proti izhodu. Ona pa ga je mirila:

,»Saj ni, da bi se morali sniti z damama, ako vam to ni ljubo!

Njiju sprejmem v salonu, a vi odidete lahko skozi ta vrata! . . .
O zaroki seveda najbolje da mol¢im — najljubSe vam bo tako,
kolikor sem mogla posneti iz prejSnjih vasih besed? . . .

,Da, prosim, nerad bi . . .

»Kakor Zelite, gospod koncipist! Zdravi torej! Pricakujem vas
kmalu zopet!*

Milan je taval kakor pijan skozi vrata, ki mu jih je bila po-
kazala dr. Bronova soproga, a ona je odhitela smehljaje v salon.
Njene prve besede pa, ki jih je po obiajnem pozdravu izprego-
vorila proti Zori in njeni materi, so bile:

»Najnovejse torej je — Vidina zaroka! .’. .

{Dalje prih.)
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Vojanov (R. Maister), znani pesnik ,Zvonov®, je zbral svoje pesniske umo-
tvore in izide zbirka, na katero ,Zvonove* Citatelje Ze zdaj opozarjamo, v kratkem
pri Kleinmayru & Bambergu.

Dragotina Jesenka zbrane pesmi sc nam obetajo za BoZi¢ tekoCega leta.

Vekoslav Spindler: Zapihal je jug. V lastni zalozbi. Tiskala Binko & Zika
v Pragi. 1904. Cena 1 K; po posti 1 K 10 h. — O tej licni zbirki liri€nih poezij
izpregovorimo v kratkem obSirneje. Za zdaj jo samo priporo¢amo v nakupovanje.
NaroCuje se Knjizica in sicer proti predpladilu ali povzetju do 1. oktobra pod na-
slovom: Vekostav Spindler, enol. prost. med. c¢. kr. peSp. 11 §t. 16. Praga — Smichov ;
potem: Mala Nedelja pri Ljutomeru, Stajersko. Dobiva pa se tudi pri knjigotrZeu
Lavoslavu Schwentnerju v Ljubljani.

Knezova knjiznica. lzdaja ,Slovenska Matica*. X. zvezek. V Ljubljani 1903.
I Ivan Cankar: Zivljenje in smrt Petra Novljana. — Ali smo srecni,
kadar smo ujeli sre€o? Skoraj bi rekel: nismo! Seveda naturalistna srefa je srea
le potem, ko je doseZen uspeh; ona sre€a pa, ki prevzame vse nase bitje in na-
Semu srcu da slutiti, kaj je nadCfloveska blaZenost, ta ni navezana ne na uspehe,
ne na Zivljenja soln¢no stran: da je le v dusi hrepenenje po sredi, koprnece tako,
da sc Koprnenje izpremeni v iluzijo, iluzija pa oCesnemu pogledu odvzame vso
telesnost — potem vzKipi v srcu nepopisna sre€a. Trajna sre€a? Ni€ ne povpra-
Sujmo! — Kkje je trajnost v Cloveski psihi, domovju sre¢e? — — VeCkrat se spo-
minjam bedne dacarjeve Zene Marice; bolna na smrt, z otrokom pod srcem, sc
vozi po brezkonéni blatni cesti s kmeckim voznikom, med gromom in ploho, njen
moZ pa — za kazen premesten — sedi ob njej in tolaZi sebe s steklenico, Zeno
pa s sladkimi sentimentalnimi besedami, ki mu jih narckujejo polupijanost in zadnji
ostanki dobrega srca. In ona? Pravkar sc je bilo nckako zareklo moZu, da ne bo
ved pijanceval, in Ze je Marica vsa srefna; pozabljeno je njeno straSno stanje:
.Glej, Ee bi bilo to res. .. e bi tako lepo Zivela, samo en teden . . . v beli sobi
in vrt pred hiSo in roZe . . . samo en teden!* Pozabila je groma in plohe, ki
pljuska ob platneno strcho, in vsa blaZena nadaljuje: ,In otroka bi imela v naroCju

. tako bi ga pitala z majhno Zlico. Jaz mislim, da bo fant . . . lep bo, debel
in okrogel . . . v narofju mi bo sedel in sc mi bo smejal v obraz, v licih pa sc
mu bodo delale lepe jamice, v tistih okroglih licih.© Ko se je zablisnilo, sc je
prikazal smchljaj na njenem drobnem belem obrazu kakor smehljaj desetletnega
otroka. — Take nade je gojila mamica Petra Novljana, predno ga je porodila, —
Tu sem se pojdimo ucit, kaj je sreca! Clovek si jo stvari sam, morda le za tre-
notek, ali ena stotisofina takega trenotka je Ze neprecenljiva. Tak prizor imejmo
pred ofmi, kadar pojemo — pa pojmo jo trezni! — ono nedoseino: ,Za jedan
¢asak radosti . . .!* — Morda zadobi potem Cankar odpusanje za nekaj grehov ...

Gresen Clovek je tudi Cankar, kajpada! Tudi kot pisatelj ima svoje grehe
in, kakor se to navadno godi, vedno iste; ker so mu bili Ze dovoljkrat nasteti
malo sem tudi jaz pomagal -~ sc¢ lahko sklicujem na dosedanje zbirke. Ali encga,
naglavnega, greha Cankar nima: ncodkritosrCnosti.  To cenim tako visoko, da mu
prezrem vse druge grehe, dasi seveda Zelim, da bi se ,poboljSal*, — Pisateljska
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neodkritosrénost je nekaj Cisto posebnega; v&asi ni ni¢ drugega kakor tenden-
cioznost, ali nikakor ne vedno; tendencioznost sama ob sebi se ne more Steti med
napake; neodkritosrénost pa vsckakor. Tu povemo le ¢ eno: kdor ne more biti
odkritosren, naj rajsi mol¢i! Neodkritosr¢nost in nedostajanje prepri¢anja ucinkujeta
enako, dasi si obe lastnosti nista enaki; grdi pa sta obe in obe vzrok, da nam
postane za vse Case odurno vse, pri Cemer ju zapazimo. Lahko bi navedel iz naSega
najnovejSega slovstva spise in mesta v njih, kjer bralca oblije mrzel curek, ko si
mora redi z ogorfenostjo: ,Tu je prodal pisatelj svoje preprianje, da bi se temu
in onemu ali celi stranki prikupil.* Taka mesta nam pokvarijo uZitek, jezno zaSkrip-
ljemo z zobmi: ,To ni deus ex machina, ampak diabolus ex machina!“

Mislim, da Cankarju kaj takega ne moremo ofitati; on, ki je spisal v ,Vi-
njetah* izboren sestavek ,o prepriCanju®, je res odkritosréen. To je hvale dovolj;
Ce pa pravimo, da je preve¢ odkritosrCen, leZi v tem tudi nekaj graje. Res so
.dobre* lastnosti tem boljSe, ¢im vefja je njih mera; ali to velja dosledno le v
teoriji in za — oni svet. Na tem svetu ni popolnosti: naSi pojmi so nejasni in
besede nam vrhutega nepopolno predstavljajo pojme; potencirana odkritosrénost
postane kaj lahko grobost, surovost, vsiljivost, v gotovih primerih celo nedostojnost!
Svet je majhen, ¢loveStvo Se manjSe, zato je treba raznih ozirov. Teh véasi pri
Cankarju pogresamo in to mu zamerimo; zdi se nam, kakor da bi nas izzival in
nam neprestano bral levite. — Kaj, ko bi nam priznal nekaj koncesij? Doslej Se
pa¢ ni — morda je to prav — premagal svojega drznega subjektivizma; v vseh
spisih  zadnjih let imamo le njega samega; res je neznansko spreten v variaciji
snovi in milieuja, ali zanimalo bi nas, kako bi Cankar oblikoval kako objektivno
snov. Doslej je nam stavil o n probleme, kaj, ko bi se lotil enkrat problema, ki
mu ga stavimo mi? Zc metodidko bi bil tak poskus zanimiv. — Cankar se bo
muzal, ¢e predlagam, naj spiSe enkrat kaj takega, kar mi navadni ljudje imenujemo
Jpovest® ; naj ne misli, da se bo s tem poniZal. Saj bo to le epizoda.

O .Petru Novljanu* sem povedal izrecno doslej malo, a kar sem povedal,
izvira iz njega. Vsebina se glasi v enem stavku: Peter je Zivel trinajst let, potem
je skocil v vodo. — Predmet je nenavaden; eden se zgraZa nad njim, drugi pravi,
da tega fanta ni Skoda, Cc§, kakor ga Cankar predstavlja, to otrofe ni za Zivljenje.
S tem pa je povedano isto, Kkar hofe tudi Cankar povedati, sicer bi svojega Petra
ne bil pripeljal do smrti v vodi. Ta bedni sin pijanca dacarja, rojen na smrini po-
stelji svoje matere, je bil Ze rojen le za to, da umira. Ni postal fant ,debel in
okrogel* in niso se mu delale ,jamice v okroglih licih* in dvanajst let star je priScl
le umirat v veliko mestno hiSo, ki se v njej Siri tista beda, ki je onkraj obupa,
in se Siri zlobnost, ki se je tako vrinila v ¢loveSko bitje, da se ne Cuti ved kot
zlobnost. Tu sem so pahnili siroto, ki v svojih mladih letih nikoli ni prisla do tega,
da bi bila mlada. ,Prokleti ljudje so to, ubogi fant!* pravi voznik Luka, ki je pri-
peljal Petra k stricu v mesto. Ni moglo priti drugace, kakor je priSlo, pri tem stricu,
ki vidi v svojem necaku le imetnika majhne dedis€ine. Zato deluje v dvanajstletnem
fantu le kri vagabunda, nikdo ga ne spravlja na jasna pota. Pa¢! Sestri¢na, dorasla
Olga, bi ga morda, ko bi Peter ne bil star Sele dvanajst let. Olga je ,prva lju-
bezen* Petrova. ,Premlad je $e*, bomo rekli; ali Ze njegov stric mu pravi, dasi v
sali: .Clovek bi mislil, da si Stirinajst let star, saj se bo§ Ze skoro Zenil*. Tudi
Stirinajst let ni mnogo, ali pomislimo Se enkrat, kar smo rekli Ze prej: Peter ni bil
nikoli pravi otrok, umrla je bila zanj ljubezen, ko se je porodil; nekak otroSki Cut
in — kar je isto — zavest srefe — ga je preSinila le tedaj, ko ga je Olga, kot
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otroka, poljubila, in drugi¢, ko ga je nezavestnega nesla na posteljo. Sicer pa se
je vedno v ozadju rezal ¢rni zlobec. — Se eden ga je opozarjal vsaj na nevarnost,
ki mu preti: izgubljeni Student Pavel. Kar pravi Pavel v Cankarjevem imenu na
str. 31.—-32., to pove za vsakogar, ki hoCe Citati, dovolj jasno, da Peter sicer mora
propasti, ker kak Pavel ga ne more reSiti, ali prav tako tudi, da ga je pisatelj le
z grozo spustil v propast. To nas udi, kako je soditi pozitivno stran v Cankar-
jevem spisu.

Tehnika je prava Cankarjeva; preve¢ stvari gledamo skozi steklo v panorami.

II. Jos. Kostanjevec ,Ella“. Zdaj lahko zabeleZimo: Kostanjevec se je
dvignil nad vse svoje dosedanje spise! Ali ,Ella je tudi pri absolutnem merilu
dobra novela; zasnovana je spretno in gladko, dejanje se razvija in zapleta za-
nimivo in Zivahno in se — z eno izjemo — razreSuje naravno in neprisiljeno, —
S postno upraviteljico Ello je ustvaril Kostanjevec dober tip teh vrlih gospodi¢en,
ki res Cesto prebijejo pravo dobo mudlenistva. Ta Ella je v nekaterili prizorih skoraj
junasko dekle; vede se po krepkih nacelih in jih tudi izvrSi; preodurno pa je,
kako jo izroli pisatelj, dasi mu pride na pomo¢ njen zaslepljeni ofe, grdemu po-
hotnemu poStarju brez vsake utemeljitve. - PoStar je risan dosledno in spretno
kot zvit in zloben samopasneZ; izmed vseh oseb pa posega najgloblje v psiho pi-
satelj pal pri nesreéni postarjevi gospodinji. Josip, Ellin ljubimee, ima postransko
vlogo; sploh je Cisto prav, da stoji v ospredju le Ella. Pri njej je tudi dosledno
in znacilno, da ostane samica, Josipa poznamo premalo, da bi mu mogli prisojati
tako ljubezen do izvoljenke; bolje bi zato bilo, da bi pisatelj prav ni¢ ne povedal,
ali hoCe ostati samec ali ne, ker bi potem stala Ella v nadih ofeh Se vise.

So Se¢ nekatere stvari, ki bi jih Zeleli drugale, ali sploSne naSe pohvalne
sodbe ne omajejo. Dr. Jos, Tomingek.

Dr. Al. Homan: Nemsko -slovenska sodno -zdravniska terminologija.
Doslej so sc slovenski zdravniki prisiljeni posluZevali nemsc¢ine pri sodiscih, le
nerad je predaval nemsko slovenski zdravnik v domadem zdravniSkem drustvu in
mladi slovenski sckundarji v deZelni slovenski bolnici so bili nesre¢ni, ker so morali
izve€ine v nem$kem jeziku pisati anamneze. In vse to le radi tega, ker nimamo
slovenske medicinske terminologije. Zato je hvaleZen vsak zaveden Slovenec doktorju
Homanu, da je prebil led in izviSil z ravnokar izdano terminologijo ¢in primi moventis.
Kolo se je zalelo vrteti in pomagati moramo sedaj vsi, da se bo dalje, vedno hitreje
vriclo proti cilju, da ¢im prej dobimo popolno slovensko znanstveno terminologijo.

Dr. Homan pravi sam v predgovoru, da je hotel sestaviti le sodno-zdravnisko
terminologijo, da je njegovo delo samo provisorium in samo izpodbuja k poznejsi
znanstveni terminologiji. S tem je priznal, kako teZavno in odgovorno je sestav-
ljanje take terminologije, kajti to delo se mora viSiti premisljeno in organizirano,
izroCiti se mora moZem, ki so po svoji zmoZnosti in vzgoji zanje najsposobnejsi.

Kateri so principi, ki odlotujejo pri izbiranju in dolofevanju slovenskih ter-
minov? Najprej hofem podati par opazk, ki veljajo splosno, ne samo za medicinsko
terminologijo. Pred vsem se nam je ogibati tistega osladnega, prisiljenega purizma,
ki ga je nam oktroirala Levstikova Sola zunanjega formalizma. Purizem nase mlade
kulture gotovo ne dviga, narobe, z nekim kitajskim zidom nas zapira proti vsemu
kulturnemu svetu. Tujke so vezni ¢leni, ki priajo o nadi pripadnosti k splosni
Kulturi in dajejo naSemu jeziku svetovnja$ko lice. Pravi barbar bi bil tisti, ki bi
hotel izruvati iz srbskih narodnih pesmi vse tiste lepe arabske in turSke besede,
ki obdajejo srbski jezik s Carobno mistiko, opojno razkoSnostjo in privlacnostjo
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orijenta. Ne smemo biti ponarejalci, v gotovih primerih naj nosi beseda pecat svoje
domovine. Tu posnemajmo Nemca: Kkjer Nemec nima lastnega termina, tam ga
tudi nam ni treba. Doslej so nas udili po Solah, da se razodeva moc slovenskega
jezika v glagolu. Kdor se peca z znanostjo, ve, da je nje glavna naloga, dolodevati
pojme ostrega obsega in jasne vsebine. Znanost ne more izhajati s samimi glagoli
in pridevniki, s slu€ajnim opisovanjem. Ena beseda pove ved nego celi stavki. In
kako s¢ z doloCenimi izrazi olajSa in okrajSa misclni proces! Ali ne drZi razvojna
smer jezika v kraljestvo pojmov? Dvomim, da bi bila posebna prednost jezikova
njegova kompliciranost.  Angleski jezik je tudi zato svetoven in najbolj razsirjen,
Ker se izraza priprosto in kratko.

Pri izbiranju besed odloCujejo: 1. umevnost (aperceptivni princip) ; 2. kratlina
(ckonomicni pr.); 3. blagozvotnost (esteti¢ni pr.). Slovenci imamo Se Cetrti princip,
ozirati se nam je na prihajajofo jugoslovansko zajednico. Pri sestavljanju znanstvenc
terminologije ne smemo ponoviti tistega usodnega greha, radi katerega z olitajo¢o
trpkostjo uZivamo Preserna in se neradi spominjamo Bleiweisa. Ze se ziblje v
ozadju tista temna, sovrazna roka, ki piSe na zid: divide et impera! Sestavi naj se
odbor Srbohrvatov, Bolgarov in Slovencev, ki naj izdela skupno znanstveno fer-
minologijo!

Ako na podlagi tega merila presojamo Homanovo terminologijo, bi jo mo-
rali obsoditi, a Homan s¢ opraviuje sam, da je hotel s svojim delom zbuditi le
zanimanje in delo za definitivno terminologijo. Homan je gresil proti vsem Stirim
gori navedenim principom in pokazal, da morejo sestaviti terminologijo samo lite-
rarno izobraZeni mozZje, ki imajo fin ¢ut za vse nianse in poscbnosti jezika. Naj-
stroZji kriticizem mora prevevati znanstveno delo, a Homan je brez kritike porabil
vire in vzel, kar je slufajno nasel, ne premislivii na sposobnost in znacaj moZ, ki
so doslej ,kovali* besede. Ze to neprijetno dime, da ni Homan pri vsch virih
navedel letnice in Stevilke izdaje. Za anatomijo ni ve¢ merodajen Hirtl; pred
leti je zboroval v Baslu kongres anatomov, Ki je dolodil anatomi¢no nomenklaturo.
Po novi nomenklaturi je prircjena Toldtova anatomija in atlas, samo po tej knjigi
se sme sestaviti anatomi¢na terminologija. In v tej terminologiji so na prvem mestu
latinski termini. Tudi kliniSke in patolosko-anatomitne diagnoze se izrekajo v la-
tins¢ini. Homana opras¢a, da je hotel sestaviti samo nems$ko-slovensko sodno-
zdravnisko terminologijo. Tudi doslednosti bi se dalo marsikaj oditati; nahajamo
klini¢ne pojme in nekatere ljudske izraze, ki ne spadajo v tako delo. Ker ni porabil
Homan najnovejSih virov, ne razumejo mlajsi zdravniki mnogo izrazov. Nekateri
slovenski termini so tako okorni in bijejo estetiki v obraz, kakor da jim je kumoval
sam Koseski.

Katerega finoutnega slovenskega uesa ne uZalijo trde, s konzonanti nabite,
dolgovezne besede z odurnimi konénicami, kakor na pr.: izrezba, izdletba (Trepa-
nation), nalezba, okuzba (Ansteckung), izcedek (Exsudat), telesna piSkavka (Fistel),
vboknjenje, vdrtje maternice (Inversio uteri), materosek (Kaiserschnitt), ¢vrs (Knorren),
zarodba (Zeugung), Zmula (Wulst), Zmukelj (coagulum) itd. Besed na ba in ek se
je treba kolikor mogole ogibati. NaSel sem tudi par stvarnih napak, na pr.: odbiti,
odsko¢ni strel se imenuje Geller, ne Prellschuss; Pseudarthrose ni napafna, ampak
nobena zrast; Convulsion ni boZjastna omotica; Augeplid je trepalnica, Augen-
wimper vejica; Ausschnitt ni incisura, zareza. Kaj pomeni ulje, ali Geschwiir ali
Abscess? Kaj pomeni posteljica, ali placenta ali Nachgeburt? Biindel ni kosmic¢
(Flocke), ampak snopi¢. Zeugen == zaploditi, ne zaroditi. Zakaj se rabi prenchljaj
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namesto odmora? Kaj zna¢i Vitalsinn! Sinus ni izbuhlina, Wendung ni obracanje,
nego obrat, zdravnik hoCe plod obrniti, ne obrafati. Metastase ni prestavljanje bo-
lezni. Krankhait - bolehay, ne bolezljiv. Sedaj pravimo: der Muttermund ist ver-
strichen, ne der Cervix ist entfaltet. Sledecim tujkam se da slovensko lice: Am-
putation — amputacija; Ankylose — ankiloza; Degeneration —— degeneracija; Ec-
zem —— ckeem; Fistel — fistula; Metastase — metastaza; Pyidmie — piemija; Sar-
kom = sarkom; Shok - = Sok; Trepanation — trepanacija itd. itd. — Homan navaja
rad za nem$ki termin po ve€ slovenskih izrazov, to moti in oteZuje celo termino-
logijo; povsod naj postavi samo najtofnejSi in najprimernejsi izraz. Mnogo izrazov
je treba nadomestiti z novimi, na pr.: Capillargefidss — lasnica, namesto laskovi¢na
zilica; cntlasten —— razbremeniti nam. odvzeti ali olajSati komu breme; Hydroce-
phalus — vodoglavec nam. vodnatoglavec; Grossenwahn —— velicavost, adj. velicay,
nam. blazno domisljanje vzviSenosti; Penis — sram; Vulva — sramnica; Stuhl
stolica, kakor pravijo Cehi in Srbi; Anteflexio — priklon; Retroflexio - zaklon;
Geliiste - skomina; Hohlhand — periS¢e; Prostata - predstojnica; Scheintod
mrivica, adj. mrivicen, verb. umrtviti s¢; Missbildung —= spak, spaka; itd.

Kako krasno bi se¢ dala sestaviti slovenska terminologija, pricajo naslednje
besede, ki naj sluzijo vsem drugim za vzorec, po Katerem se naj prikrojijo druge.
Izmed teh biserov Homanove terminologije navajam samo sledece: Kropf — golSa,
adj. golfav; Netz —— pefica; Lymphe —— mezga; Colostrum — mlezivo; Wurmfort-
satz — slepi¢; Extremitit — kontina; Zwibeldrise - CeSerika;  Gelbsucht - zla-
tenica; Varicellen —— norice; Roteln = ruske; Schweissfriesel — prosenica; Dia-
betes - sladkosednost;  Schleimhaut —— sluznica; markig — mozgovit; Bindege-
webe = vezivo; Fibrin - vlaknina; Farbstoii — barvilo; Daumenballen — pes€aj;
Scheibe = kolut; granulieren zrneti itd.

Dr. Fr. Derganc.

Fran Milobar, izabrana poglavlja iz narodnoga gospodarstva. Napisao

- —. 1L svezak. Zagreb. Naklada ,Matice Hrvatske®. VIII — 364 strani. (Pou¢ne
knjiznice, knjiga XXVIIL) 1903.

Ta zvezek je prakti¢ni del polititne ckonomije, katero je nam namenil
podati pisatelj in katere prvi del je lani izScl; govori tedaj o uporabi (aplikaciji)
narodnogospodarske znanosti (teorije) v praksi. Razpravlja se tu o poljedelstvu
(agrarstvu), o obrtu, o trgovini. Jedro knjige tvorijo razmotrivanja o socijalizmu,
njega vzrokih in razvoju, o socijalni demokraciji ter kriCanskosocijalnih  strankah,
o javnih, zasebnill in mesevitih napravah za varstvo in izboljScvanje dclavskih in-
teresov.  Knjigo zavriuje poglavje o finanéni vedi in dodatek o finan¢nem sporu
med Hrvatsko in Ogrsko.

V' kolikor govori pisatelj o agrari politiki, obrtni in trZni politiki, novih
samostojnih projektov itak ne osnavlja; torej tudi ne more biti v knjigi dosti po-
lemike, s Katero naj bi pisatelj uveljavljal svoje nazore nasproti nazorom inorodnih
uenjakov. Vasi Ze zagovarja kakSno poscbno stalis¢e — a tega si avtor ne ustvari
sam, temve€ sprejme odkod. Istotako v poglavju o financni vedi. Samo da je le-to
mnogo prekratko, da je zato precej teZavno. Kako naj se ovlada na 50 stranch tako
obSirna znanost, kot so ravno finance!

Ugovor za ugovorom pa vstaja v Citatelju, listajoCemu poglavje o socija-
lizmu. O tej stvari, ki je res tako sporna, da morda nobena bolj na svetu, je
avtor Cesto naravnost reakcionarnih nazorov. Na strani 180. n. pr. priznava, da sc-
danja druZba boleha, da jo marsikdo diagnozira, a trdi, da je najvedja napaka pri
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tem — socijalistni lek. Dalje pravi, da socijalisti hofejo z enim mahljajem vse
refiti. Od kdaj ncki in kateri?! Na strani 190. zatrjuje, da sc baje z vso pravico
lahko rece o angleskih delavskih sindikatih, da delavec prodaja za skledico lefe
vso svojo osebno svobodo. Delavee, ¢lan takega sindikata, da je dejanski slepo
orodje sindikata, . . . da je to prostovoljno robovanje . . . Na strani 195. ofita so-
cijalizmu, da mu intelektualno delo ne velja ni¢.  Socijalistno bodoco drZavo slika
(stran 196.) tako-le: ,Dakle sila ovdje, nesloboda ondje, a drZavni utjecaj i u naj-
skromnijem kuticu obiteljskega ognjiSta — eto vam socijalisticke drzave!* Prav
kakor da se ta ,drzava* da dekretovati Crez no¢! Na strani 212. govori o nad-
vrednostni teoriji Marxovi in znanem primern, da je delavec placan le za Gurno
delo, dotim mora delati 12 ur: ne vernje v izkoriS€anje delavea, Ce§, mari li so
delavei blazni, da bi hoteli na dan po 6 ur zastonj delati, ali pa so tako slabi, da
bi morali zastonj delati?! . . . Ne glede na to, kdaj je Marx ta primer napisal:
isti velja jako mogocno Se dandanes. In delavei niso norci, ampak preslabi so
Se, da bi si pomogli. Na strani 214. taji avtor, da bi bili danes delavei pod
vsakim pogojem slabejsi od podjetnikov, fes, stavke pricajo! Da, pa kako! —
Napram socijalni demokraciji se pisatelj kaZe nekakega — Kritanskega socijalista.
Vse skoro pobija, kar poenja socijalna demokracija, vse poveliCuje, Kar s¢ godi
pod zastavo kriCanskega socijalizma. Na strani 230. trdi, da ,oprcka izmedju pro-
letarijata i burZoaziji ne bi valjda nikada ni nastala, da je nisu stvorili bas Engelsi
i Marxi.* To je — prenaivno za danes; pred desetletji bi take trditve morda viekle.
Na str. 248, piSe avtor, da socijalizem tira ,prave, veri udane kristjane* $¢ globlje
v katakombe, nego sta jih Neron in Dioklecijan.  Ponavlja tudi do smeSnosti be-
dasto trditev, da socijalna demokracija ne priznava nobene narodnosti, ampak da
sama pripada mednarodnosti, ki stremi za tem, da, z internacijonalnostjo udusivsi
nacijonalnost, ,udini pobratimljenje narodd istinom*. Odgovor na to trditev: Kdor
hole danes pisati o socijalni demokraciji, mora vsaj njen program poznati. In o Cem
govori brnski program avstrijske socijalne demokracije?! — O stalis¢u katoliske
cerkve napram socijalizmu pravi (stran 252. 3.), da bi edino ona mogla nasprotovati
socijalni demokraciji, a da je katoliSka cerkev zadovoljna, ¢e socijalni boj ne krene
proti veri . . . I verujem! Zato pa ima KkrSCanski socijalizem fake uspehe! Sicer
pa omenjam, da je enciklika Leona XIII. ,Novarum rerum® med , kriCanskimi® so-
cijologi in ckonomi zastaran program. (Cf. Dr. A. Braf, Ndrodni hospoddrstvi.) Na
strani 258. prorokuje avtor skorajsnji pogin socijalni demokraciji, .stojeci nenaravnom
savezu sa propalom liberafistiCkom strankom, ili bolje: u njezinoj sluzbi.* — Vasi
je komu Ze samo ,vera® pomagala; pa naj Se avtorju ,Izabranih poglavlja®. Zato sc
danes nc pricka nihfe ved, razen morda kak ignoranten lokalni CasopisiC ali pa
kak kricanski socjialec! -

Knjiga, v Kkateri je Se¢ obilica podobnih nedostatkov in zastarelih nazorov,
nas nikakor ni zadovoljila. Dermota.

Lazar Kosti¢: O Jovanu Jovanovic¢u Zmaju (Zmajovi), njegovu
pevanju, misljenju i pisanju, i njegovu dobu prema svom govoru
od 24. novembra 1899 u dvorani Matice srpske dotkao i napisao...
Stamparija Ferdinanda Bitermana i sina u Somboru 1902. Str. 453, cena 5 kron. —
Ker ni dolgo, kar je preminil Zmaj Jovan Jovanovi¢ (gl. letosnji Zvon str. 447. do
448.), bo morda koga zanimalo, ako izpregovorim o imenovani Knjigi. Lazar Kosti¢
je Jovanovi¢ev sodrug in srbski knjiZevnik, ki pozna domade literarne razmere kakor
malokdo. Poleg tega je temeljito izobrazen v angleski, francoski in nemski knji-
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Zevnosti.  Se najmanj mu je znano slovansko slovstvo, ne izvzemsi niti ruskega,
dasi je bival v Rusiji. Ko so praznovali Srbi petdesetletnico Jovanovi¢evega knji-
Zevnega dela, je povabila ,Matica Srpska* Kostica, naj govori na njenem veleran
tovariSu slavnostni govor. Kosti¢ se je odzval, a govoril tako, da je bilo ogorfeno
vse obCinstvo. Knjiga je s tem govorom vsekakor v zvezi. Vprasa sc le, ali je
napisal tako obSirno Studijo vsled ogorcenja obdinstva, vsled ponesre€enega govora,
ali je govoril nala$¢ tako, samo da dobi povod, izdati knjigo. Studija je razdeljena
v pet glavnibh delov: 1. Pristup; Il Pevanija; Il Druga Pevanija; 1V. Snohvatice;
V. Devesilje. Nit, ki prepleta vso knjigo, je: Jovan Jovanovié je velik, obfudovanja
vreden kot lirik, kot pevec ljubezni, slab kot zmaj, kot pesnik bojevnik. Na tem
temelji vsa razprava, Ce§, _stvorio ga Bog, da bude slavuj, a on silom navalio, da
bude zmaj.* Nitimur in vetitum semper, cupimusque negata. Kot slicno prikazen
navaja Goetheja, ¢e§, i temu ni bilo dosti, da je Goethe, hotel je biti Se Shakespeare,
a dramatik da ni bil nikdar. Tuintam izreka Kosti¢ svoje pomislcke proti Jovano-
vicevi tehniki, njegovim rimam in jeziku. Vse — ne brez vzroka! Nazivlje ga
Lsamonazvani Zmaj*, €e§, da ni nikdar ul, da bi klical kdo Jovanovica Zmaja, pac
pa da se je samemu to ime tako omililo, da si ga je nadel. Knjiga je pisana zlo-
voljno, a vendar zanimivo in poucno. Lazar Kosti¢, sploh nezadovoljen s srbskimi
razmerami, s¢ pa odlotno brani ofitanja, da je govoril in pisal pikro o svojem pri-
jatelju zaradi ncke osebne praske z Zmajem. Resnica je, da je spesnil Jovanovi¢
v zadnjih desetih letih marsikaj, kar mu ni na ast. Ako odStejemo neka prerezka
in vsa ona mesta, kjer pretirava Kosti¢ nalas¢, samo da je razlo¢ek med slavcem
in zmajem tem odividnejsi, nam nudi njegova knjiga v modernem Zanru pisano,
obenem najboljSo monografijo o Jovanovi¢u ter sploh najboljfo monografijo, kar
jih cksistira v srbskem slovstvu. Janko Lokar.
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Koncert na &ast skup3¢inarjem ,Zveze slov. pevskih drustev“ dne
18. septf. 1904. Pele so se Hajdrihova ,Hercegovska*, Ipavéeva ,Savska®,
Foersterjeva ,Povejte, ve planine!* in Jenkova ,Na moru*. Razen tega je
druStvena godba svirala tri orkestrske skladbe. Iz tega programa je razvidno, da
nas niso iznenadili z novimi skladbami. Neckaj novega pa je bil skupni nastop
moskih zborov ,Glasbene Matice®, ,Ljubljanc* in ,Slavca*. Nad 100 pevcev je
pelo pod vodstvom koncertnega vodje gosp. M. Hubada. Vendar se ni pogresalo
one Zelezne discipline v deklamaciji, v akcentuiranju in v razdelitvi svetlobe in
sence, moti in neznosti, ¢esar smo pri gosp. Hubadu tako vajeni, da se ne Cudimo
ved tem vrlinam. Par posebno finih nians (omenjam na pr. menjavo registrov na
koronah v IpavCevi ,Savski“, ki jo je bilo sliSati tako precizno, enotno in Cisto
kakor na orgle igrano — Cudovit odmev izmed Sumedih vrhov!) nas je tako raz-
veselilo, da prvemu basu izpregledamo radi par negotovosti v intonaciji. Manjkalo
mu je — tako se mi je zdelo — na nekaterih mestih one prostosti, sigurnosti in
agilnosti glasov, ki daje zvoku sveZe, srfno blagoglasje. Skupnega nastopa vseh v
zvezi nahajajocih se drustev se smemo na vsak nacin veseliti. Tudi drustvena godba
je pod hvalevrednim vodstvom g. Poule prav sre¢no resila svojo nalogo. Potpuri
iz opere ,Prodana nevesta® pa ni zasluZil, da se je vtihotapil pod Smetanovo
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zastavo v koncertni program. Bilo je mulno poslufati, kako je oncastil doti¢ni
neimenovani aranzer krasno muzo CeSkega skladatelja. V Mackartovih barvah kopa-
jodi sc osmi slovanski ples Dvofakov in titanski akcenti njegovi so zakljudili
program, obenem pa na steZaj odprli vrata k nebesom ljubezni, h katerim strme
genijalne konéne sckvence tega umotvora. Dr. Gojmir Krek.

C. K. Xewernn: Crune, Beoreag, Cser. B. Hpujanosun. Ciecka I
din. 2:50. (Vsebina: 1. Mclodic. 2. L’automne. 3. Melodic orientale. 4. Berceuse.
5. Arietta. 6. Chant sans paroles.) — ,Allegretto quasi andantino®, ,Moderato quasi
andante*. O vi kvasi-&ni umotvori, vi mi silite v spomin ono faustovsko-ironi¢no
klasi¢no pSico PreSernovo, ki nam vsaj pogojno Se vedno obeta blaZene zlate
gase. — Bodimo resni! Glede navedenih skladb se nam udno godi. Ce je skla-
datelj v kompoziciji navaden diletant in se glasbene teorije ni u&il, moramo njegov
talent in njegovo pridnost hvaliti; na drugi strani pa se nam zdita prav majhna,
&e je spisal te stvari teoreticno izSolan glasb enik. Iznajdba je skromna, srefamo
celo dobre znance, Griega, Cajkovsk ega i. dr., oblika je tupatam nejasna ali naivno
korumpirana. Dvoro¢ni klavirski stavek je deloma neroden, harmonizacija dostikrat
monotona in revna, ali celo nerazumljiva in grda, vezanje glasov na ve¢ mestih
nepravilno in prisiljeno. Na posameznosti opozoriti tu ne kaZe. Ne poznamo skla-
datelja. Zdi se nam pa jako mlad. Ce se v tem ne motimo, mu sedaj 3¢ ni odredi
bodotnosti. Ljudje, ki so v mladosti veliko gresili, postajajo pozneje vegjidel prav
solidni drZavljani. Mislimo in upamo, da velja to tudi v umetnosti. V tem zmislu
pozdravljamo tudi to novost, takorcko€ kot neizogiben zaCetck poznejSemu napre-
dovanju. Dr. Gojmir Krek.
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Jugoslovanska umetni§ka razstava v Belgradu. Od poscbnega porole-
valca, ki ga je poslal ,Ljublj. Zvon* na jugoslovansko umetni$ko razstavo v Beigrad,
smo prejeli za zdaj slededi referat: Dne 18. septembra t. I (po julijanskem Stetju
5. t. m.) se je otvorila ob valovih Donave in Save prva jugoslovanska umetniska
izloZba, ki je obenem tudi prva umetni$ka razstava na Srbskem sploh. Veselo zna-
menje je, da so se ravno Srbi, ki imajo med Jugoslovani edini neodvisen politi¢ni
or ganizem, svoje lastno kraljestvo, postavili na ¢elo kulturnemu razvoju balkanskih
Slovanov. Srbska ,Omladina*, Ki je up drZave in naroda, se je postavila na edino
pravo staliSfe, da proslavi sebe in brate: zrla ni v zunanjosti slave srbske in slo-
vanske, nego v prosveti, v duSevnosti: ba$ radi tega pa je vsa prireditev samo
inizkljuno kulturnega znadaja in prav radi tega upamo, da vzpihana ideja
ne ugasne, nego da bo Zarela in plamtela v Cimdalje lepSem, veliCastnejSem sijaju.

Otvoril je razstavo sam Kkralj srbski Peter 1. Karadjordjevi¢ ob 11. uri do-
poldne. IzloZbeni prostori so v ,veliki Skoli®, t. j. v belgrajski univerzi, ter zavzemajo
celo drugo nadstropje. Vse priprave je vodil Omladinski odbor ; na ¢elu mu je bil
Valtrovi¢, bivsi profesor, aranZma posameznih oddelkov, ki se logijo po narodnosti,
so prevzele dotiCne umetniSke skupine. Srbski del je aranZiral Risto Vukanovi¢,
hrvaSki Rudolf Valdece, bolgarsko skupino Mrivi¢ka in Mihajlov, slovensko pa (imamo
tri pododdelke: Savo, Vesno in ostale umetnike, ki niso v nobeni umet. zvezi) Jakopic,
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V. Sever in Germ. Splosno se odlikujejo Slovenci po svoji modernosti in so nekateri
srbski listi, dasi Se niso donesli pravih ocen, namignili, da dobe Slovenci v tem
oziru prvenstvo. Dotim pri nas prevladuje paysage, se odlikujejo Hrvatje kakor
tudi Srbi in Bolgari bolj v figuraliki ter prevladujejo pri poslednjih dveh tokovi
starejSih - struj, tako n. pr. karakterizuje v splosnem Srbe Gjorgje Jovanovi¢, dasi
imajo poleg tega tudi nekaj lepih modernih stvari (Marko Murat).

Vseh del je bilo dne 17. (4.) septembra, t. j. dan pred otvoritvijo, 458, ve-
tinoma slik, kajti Bolgari in Slovenci so s skulpturami slabo zastopani. Izmed
Srbov so sc udeleZili razstave: Ana Viahovi¢ (1 delo), Beta Vukanovié, soproga
Rista Vukanovica, (16 del), obeznani Gjorgje Jovanovié¢ (15 del), Gjorgje Krsti¢
(11 del), Josip Daniiovac (11 del), moderni Marko Murat (8 del), NadeZda Petro-
viceva (,Zetva*), Paja Jovanovi¢ (3 dela), Pasko Vuceti¢ (10 del), Petar Ranosovi¢
(1 delo), Petar Ubavki¢ (10 del), Risto Vukanovi¢ (4 dela), Simeon G. Roksandié
(2 deli), Steva Todorovi¢ (3 dela), UroS Predi¢ (2 deli). Poleg teh srbskih slikarjev
in Kkiparjev je razstavila tudi srbska umetni§ka mladina, in sicer ulenci slikarske
Sole v Belgradu, srbski akademiki iz Monakovega in Milan Milovanovi¢, ki $tudira
na pariSki akademiji. DrZavna Stamparija ima tri oddelke: ksilografski, litografski in
cinkograiski.

Bolgarska umetnost, ki je zastopana skoro po samih slikarjih, ba$ tako
kakor slovenska, broji skupaj 88 umotvorov. Imena umetnikov se glase: A. Vjesin,
A. Mihov, gospica A. Hodina, Aleks. Vozinov, A. Mitov, Atanazov, Boris Mihajlov,
Vazil Dimov, D. Daskalov, Ivan Angelov (slikar polja in dela), Ivan Mrtvicka (po
rodu Ceh), K. Kojéev, K. Mari¢kov, M. Vaziljev, Marin Georgijev, N. Petrov, dvorni
slikar Nikola Mihajlov, Oton Horejsi, P. P. Morozov, Petko Klisurov, S. Dojcey,
St. Kovadev, Stevan Ivanov, Todor Mavrodinov, H. Iliev in H. Tacec.

[zmed Hrvatov je razstavilo 21 umetnikov 206 del. Kiparji so: Franges,
Valdee in Mestrovié. Ostali so vsi slikarji, namreé: Bela Ciko§, Branimir Senoa,
B. Bauer, Begié, Vlaho Bukovac (3 dela), Dragan Melkus, Vidovi¢, Zora pl. Preradovid,
Tisov, J. Bauer, Mar. Bauer, Joso Buzan, marinist Cradié, Ivekovié, Auer, Krizman,
Kovadevi¢ ter Medovié,

Slovenci so zastopani v treh skupinah, ki ima vsaka svojo dvorano. Umet-
niska zdruZitev ,Sava®, ki se je konstituiralatletos pri Mietkeju na Dunaju, ima 66
umotvorov (samih slik, ker Berncker ni niCesar poslal). Izlozili so: Jakopi¢, Grohar,
Vesel, Jama, Sternen, Zmitek in Klcinova. Prvi¢ je nastopilo javno umetniSko di-
jasko drustvo ,Vesna* z 62 stvarmi in reci moramo, da Castno in z velikim uspehom.
Poleg Gasparia, Birolle, Sase Santla, Avguste Santlove, Zolje, Melite Rojfeve in
Smirekarja imajo nckaj skulptur Ajlec, Peruzzi in Kerdi¢. Poleg tega so razloZile
gospodi¢ne Novakova, RakovEeva in RuZa Severjeva fina rofna dela. Tretja skupina,
t. j. umetniki, ki niso v omenjenihi dveh zvezah (Azbe, Gvaiz, Germ, Tratnik, Mis
in Henrika Santel), so razstavili 32 del. V ,Vesni* izloZil je tudi A. Berthold
12 umetniskih fotografij.

Toliko za sedaj, da se ohranijo nckatera dejstva v spominu.  PodrobnejSe
ocenimo  pozneje. Viisk razstave na publiko je velik, tako da vre ljudsivo iz vsch
krajev trumoina v izloZbo. Ljudje, ki niso nikdar videli kakSne umetniske prireditve,
pohajajo hram umetnosti ter zajemajo umetniSko navduSenje. Povpreéno obiSce
razstavo nad 1000 oseb na dan.

Umetnike je sprejel kralj v posebni avdijenci dne 24. septembra.

J. R. Sever.
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Casopis musea kréalovstvi eského 1904, Zvezek 1. in 2. Drzavni svetnik
profesor Alois KaSpar priobCuje v teh zvezkih na stranch 115.—141. novo serijo
pisem znamenitega pisatelja ¢eSkega Julia Zeyerja. Prvo serijo je ta list objavil
1. 1902. Kaspar, kateremu je Zeyer ta pisma pisal, je opremil objavo te korespon-
dence s pojasnili in dodatki, tako da nam je Ctivo pisem jako inferesantno. Pisma
s0 za Zeyevja, ki je pred par leti umrl, jako znadilna. Datovana so iz Vodnjan in
iz Pariza iz let 1887.—1893. Dasi je to bila doba, v kateri je $e odmeval boj za
rokopise (kraljedvorski in zelenogorski), dasi so bili to Casi najburnejsih politi¢nih
sporov in agitacij, ko so MladoCehi pometli z enim mahljajem Starolehe s poli-
ticnega poprisca, in dasiso se ba$ isti ¢as socijalna nasprotja na Ceskem poostrovala,
kakor Sc nikdar poprej, in eprav so takrat ondi zadeli vstajati energi¢ni modernisti
v lepi literaturi, vendar ni Zeyer o tem zapisal niti besedice, dasi bi bile gotovo
take aktualnosti zanimale prijatelja KaSparja, Zivefega v tujem kraju. Pal pa je
porocal, kaksSnc sitnosti ima s svojimi dramami in romani, da mu jih ne zalagajo
radi, ker ni Citateljev:  Nimam srede niti pri ob¢instvu, niti v kritiki in radi tega
niti pri zaloZnikih. Najraje bi vse skupaj pustil. Tako mi je hudo, niti ne ves,
kako.* Rad bi bil potoval na Rusko, a ni zasluZil dovolj honorarja. Hodil je po
Franciji in Spaniji, zadolZil se¢ in zopet ni mogel na Rusko, na Krim, kamor si je
tako Zelel. Kaj pravi o Rusiji: ,Da, sveta Rusija! BoZe, to je tudi peza mojega
Zivljenja. Iz tega naroda tudi ne bode ni¢, kakor iz ostalih Slovanov. DrZava brez
konca in kraja in vsak uli¢nik se iz mje norCuje . . . Zivljenje me ne veseli prav
ni¢ ved. Pri nas je obupno, in v vseh drugih slovanskih deZelah je isto! Le Nemcem
in Madjarom se godi sedaj dobro na svetu. Najbolje bi bilo Ze pod zemljo.” Morda
radi tega ni maral razpravijati ni¢ o feSkih internih zadevah, ker je bil preneZen
in preobCutljiv znacaj ter je pretemno videl vse. V istem pismu razmislja, kako bi
si uredil stanovanje v Vodnjanih s starimi cerkvenimi stvarmi, ikoni, svec¢niki, sve-
tiljkami, posodami za kadilo, masnimi oblekami itd. Kupil bi kar cel ikonostas . . .
Potem se zopet zanimlje za nesreéni zakon nekega Popova. In ko mu KaSpar po-
rofa, da je na Ruskem na prodaj knjiZnica Svedskega profesorja, bi Zeyer rad dobil
kaksne ,sage“, in e bi bil ondi na pr. Marquis de Sade, najnenravnejSi pisatelj,
Cigar spisov ni nikjer dobiti, bi ga tudi rad kupil. Rad bi zvedel, kaj je neki tako
groznega mogel napisati.  Glavni njegov roman je, . Justine. — Izkratka: pisma

so popolnoma tofen odsev Zeyerjeve notranjosti.
A. D—a.

Zivaja starina. Periodieskoje izdanije otdélenija cinografiji Imp. russ. ge-
ograf. ob3Cestva. Red. V. J. Lamanskij. God. XII. Vyp. 1—4. S.-Peterburgs 1902.
— Polje, ki smo ga Slovenci do sedaj temeljito prezirali, je tu zafel obdelovati
Rus Al. Haruzin. Objavil je dvoje razprav, ki se med seboj popolnjujeta, namre:
nKrestjanina  Avstrijskoj Krainy i jego postrojki. Pisec podaje tu najprej kratek
povestni pregled, opisuje prirodne, gospodarske in kulturne prilike Kranjske, a zatem
preide na glavni svoj posel ter prikazuje razvoj in posebnosti kmetskih kranjskih
zgradb. Osobite krajevne prilike so na Kranjskem dale znak tudi gospodarskim
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zgradbam. Tako tolmaci stog (kozolc), skedenj, koCo i. t. d. — Druga raz-
prava, ki ji je naslov ,Zilis¢e Slovinca Verhnej Krajny® je prvi prilog
Haruzinovim ,,Materialom po istoriji razvitija slavjanskihz Zilis¢+“. Tu je gorenjska
kota tofno in lepo popisana. — Obe razpravi pojasnjuje mnoZina slik in na&rtov,
ki pojasnjujejo razlaganje. Slovenci moramo Haruzinu biti hvaleZni, da nam popisuje
na§ dom in ga na slikah kaZe Sirnemu svetu. (Po ,Zborniku za narodni Zivot i
obifaje juZnih Slavena“) Dr. Fr. Ilesié.

Simon Gregor¢i¢, na§ pesnik prvak, bo obhajal dne 15. oktobra svojo Sest-
desetletnico. Rojen je bil namred dne 15. oktobra 1844. leta na Vrsnem pod Krnom.
S tem jubilejem je zdruZena tudi Stiridesetletnica njegovega knjiZevnega delovanja.
Presr¢no Zelimo, da bi temu delovanju $¢ ne bilo konec, da bi temve¢ iznova vstal
med nami oni Gregor€i¢, ki smo sc mu tako divili, ki smo ga tako ljubili in
Castili! — Se mnogo let! —

Fran Podgornik 4. Dne 16. t. m. je umrl na Dunaju, ne da bi se bilo ¢ulo
prej kaj o njegovi bolezni, Fran Podgornik, pisatelj in izdajatelj ¢asopisa ,Slavisches
Echo®. Rajni Podgornik je bil znamenit publicist in jeklen znacaj, ki se ni dal po
nikakih ozirih odvrniti od svojega preprianja. Da je mogel s tem vegjim poudarkom
zastopati svoje nazore, si je ustanovil svoj lastni Casopis. Njegova velika poZrt-
vovalna ljubezen do domovine je posnemanja vredna! -— Sladek mir mu v tuji
zemlji!

Brata Ladislav in Florentin Hrovat, znana knjiZevnika, sta dobila svojo
spominsko plo3¢o. Odkrili so jo na slovesen nadin v nedeljo dne 4. septembra t. I
v njijinem rojstnem kraju v Zgornjem Tuhinju v KamniSkem okraju.

Vega. Vegov izvrstni Zivotopisec, stotnik Fridolin Kaud¢i&, ki si neumorno
prizadeva, da bi seznanil tudi tujce z velikimi duhovi slovenskega naroda ter mu
tako pripomogel do zasluZenega ugleda, je priobCil v listu ,Armeezeitung® &lanck
»Vega als Geschiitzkonstrukteur, ki je izSel tudi v ruskem prevodu, in sicer v pe-
trograjskem listu | Artillerijskij Zurnal®.

Slovanska razstava v Ameriki. Slovanska zveza v Clevelandu, ki
s¢ je ustanovila marca meseca lanskega leta, priredi v dnech od 21. do 27. no-
vembra t. 1. ,slovansko narodno in obrtno razstavo®, ki ji je namen, seznaniti tudi
Ameriane z narodno umetnostjo slovansko, zlasti pa zblizati v Ameriki Zive&a slo-
vanska plemena. — BroSura, ki jo je zveza izdala tem povodom, se je tiskala v
CeSkem, poljskem, slovaSkem in — slovenskem jeziku, dokaz, da so tudi Slo-
venci Ze faktor, ki se vpoSteva pri kulturnem delovanju ameri$kih Slovanov. Kdor
bi hotel stopiti s ,Slovansko zvezo* v dotiko, naj se posluZi sledefega naslova:
The slavic Alliance, 16 Hamlet Street, Cleveland, Ohio.

Listnica urednistva. Vse nade sotrudnike vljudno prosimo, naj nam vsako
izpremembo v naslovu vselej takoj in natanko prijavijo.




